
4 3 . évfolyam 1884 13. szám. Debreczen, vasárnap, márczius 30. 
Előfizetési feltételek: 
ÍZ évre 2 frt. 

Félévre i 
Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Piacé városház-épülettel szemben a 

Molnarné-féle épületben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

, BKEMraíMDI 
ÉRTESÍTŐ. 

TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij : minden beigtatásért külön 30 kr. 
„ííyilttér"-uen megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki­
a d ó i h i v a t a l n á l , C s á t h y Ká ro ly és 
T e l e g d i K. L a j o s könyvkereskedésében, 
Budapesten: O o 1 d b e r g e r A. V. és II a a-
s e n s t e i u és Vogl er, Bécsben,Prágában 
I l a a s e n s t e i n és Vogler , A. Üppelik, 
S c h a l e c k II., S t e r n Mór és Parisban, 
Hamburgban és Majnai-Franltfurtban : G. L. 
D a u b e és M o s s e R u d o l f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

Testifenyiték az iskolában. 
Footos nevelésésügyi vita folyt le a napokban 

a ref. egyetemes konvent gyüléséD. A közoktatási 
szabályzat ugyanis a t e s t i f e n y i t é k a l k a l m a ­
z á s á t m o n d t a ki 14 éven a l u l i megá ­
t a l k o d o t t t a n u l ó k k a l s z e m b e n . E javas­
latot, daczára, hogy oly nevű egyének szólaltak fel 
a mellett, mint gr. Rádai Gedeon, Kovács Albert, 
Baksai Sándor, Filó Lajos stb. a konvent elvetette. 

Tény az, hogy a testifenyiték alkalmazása 
iskolákban a lehető legnagyobb óvatosságot igényli 
8 csakis a levégső esetekben s megátalkodott tanu­
lókkal szemben alkalmazható, de hogy ezekkel 
szemben mennyire nélkülözhetlen, arra nézve min­
denki, aki a paedagogia nehéz terén gyakorlatilag 
működik, ezer és egy megczáfolhatatlan adatot 
hozbat föl s e tekintetben a most lefolyt vitát meg­
előzőleg Tanoss J. fővárosi tanitó a „Nemzet"-ben 
kétségbeejtően lesújtó adatokat hozott felszínre, 
melyek eirémitő képét nyújtják a népiskolai tanu­
lók szörnyű elvadulásának. 

Álljon itt ezekből néhány példa s az olvasóra 
bízzuk annak megítélését: vájjon ilyen és hasonló 
esetekben eleget tesz-e az iskola feladatának, ha a 
fizikai kényszer alkalmazása nélkül, csupán dorgá-
lásra, intelmekre s erkölcsi prédikáczióra szorít­
kozik. 

A főváros sziv-ufczai iskolájában ugyanis nem 
régiben egy tanítvány ugy megkéselte tanulótársát, 
hogy az belehalt, míg másokat ismételten fenyege­
tett. A Kazinczy-utczai iskola m á s o d i k osztá­
lyába járó két testvér hazulról 200 frt készpénzt 
lopott, melynek egy részét kávéméresekben és 
ledérnők tanyáin pocsékolta el, a többi között egy 
kaszirnőnek gavallér módjára 10 frtot adva egy 
csókért, Az ősz-utczai iskola több tanítványa „szer­
vezkedett" és a józsefvárosi templomból ellopta a 
papi sapkát, kendőket stb. melyeket egy „handlé" -
nál értékesített. A Károlyi-utczai iskola egyik ta­
nítványa ellopta nővérének jegygyűrűjét, az ezekért 
kapott pénzt elpazarolta. 

A Bezerédy-utczai iskolában a hitoktató ta-
oitásközben egyrakonczátlan fiut a padból kiállásra 
szólított; ez megtagadva az engedelmességet, a 
hitoktatót, mikor ez kézen fogva akarta kiállásra 
kényszeríteni, ezen szavakkal fogadta: „Az istene­
det 1 Hozzám ne nyúlj, mert keresztül szúrlak." 

Szó sincs róla, vidéken mindaz ideig, — hogy 
jó órában legyen mondva — az erkölcsök ily ször­
nyű elvadulása a legritkább esetek közé tartozik, 
de e sorok Írójának is volt már olyan tanítványa^ 
akit, midőn naponkint! gazságáért elaggodt, bete-! 

geskedő édes apjVegy pálczával meg akart fenyí­
teni, az életerős fiu kikapta a pálczát az elgyön­
gült öreg kezéből s végig vágott avval a tehetetlen 
aggastyán arczán. Szivrázó volt a szerencsétlen apa 
elbeszélése, arczán a páicza nyomaival. Alig pár 
hete, hogy egy másik apa kórágyát elhagyva, sirva 
panaszkodott gyermekének hallatlan rakonczátlan-
kodásai miatt, miknek megfenyitésére képtelen s 
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ma már a boldogtalan apát, ki jobb hazába kölözött. 
nem keseríti tovább a vásott fiu. 

Csaknem minden évben merül föl egy-két 
eset, hogy apró gyermekek, kikről föl sem tételez­
hetné az ember, rendszeresen űzik a tolvajlást s 
nem régiben egy jó család gyermeke, mikor a lopás 
kiderült, akkor már hónapok óta költekezett, s 
csak az előző két napon öt forintra ment amit 
elpazarol*. 

De hát azt hozhatják fői — és méltán — e 
felsorolt megdöbbentő adatokkal szemben, hogy az 
erkölcsök ily mérvű elfajulása közepett az a testi­
fenyiték, melyet az iskola alkalmazhat, a n é l k ü l , 
hogy b r u t á l i s s á válnék, már ugy sem méitó bün­
tetés. Igaz, de valamint a törvény nem azért méri ki 
fokozatosan a büntetendő cselekményhez képest a 
büntetést egészen az é l e t e l v e s z t é s é i g m e r t et­
től csupán a bűnös javulását várja, haoemazért is, 
hogy elrettentő példát szolgáltasson : akként az is­
kola is, mely magában véve quasi kis társadalmat 
képez, kell, hogy a büntetésnek a gyermekekre 
nézve erősebb nemét is alkalmazza; mert, ha bir 
elrettentő hatással az érzékeny büntetés, az bizo 
nyara a zsenge, fogékony kebelre — minő a gyer­
meki kedély — gyakorolhat mély és kitörölhetlen 
benyomást. 

Ugyan, csak gondoljunk vissza saját gyermek­
korunkra! Nemde egyik másik iskolatársunk, avagy 
a magunk példás megbüntetésére, ha érdemszerintt 
volt, még ma is fázva, de egyszersmind elismeréssel 
gondolunk. Megérdemeltük. Osontunk nem tört, de 
hasonló tettek elkövetésétől, már csak a mólyen 
megszégyenítő büntetés emlékezetességénéi fogva 
is irtóztunk. 

Eltekintve azonban mindezektől, a pálczát az 
iskolából végképen száműzni nem lehet, márt csak 
azért sem, mert a büntetésnek fokozatosnak kell 
lenni. Bármit beszéljenek nagyképűsködő paeda-
gogok, de egy sem gyakorlati ember az, ki ezt 
feltétlenül ki akarja küszöbölni mindaddig, míg a 
c s a l á d nem a d j a meg g y e r m e k e i n e k 
az t a n e v e l é s t , h o g y a tanítónak egy tekin­
tete, a legenyhébb büntetés kiszabása, elégséges le­
gyen arra a gyermekre nézve, hogy többé hasonlóul 
ne cselekedjék. 

A hány gyermek, annyiféle indiyidium. Vér­
mérséklet s főkép a nevelés sokban elütőkké teszik 
őket egymástól. A jói neveit gyermek — s ezek 
rendesen az inteíligenczia sorából telnek ki — meg­
elégszik azzal, ha tanítója egy évben egyszer-két­
szer megdorgálja. Az ilyen gyermekre nézve a d o r-
g á l á s é r z é k e n y b ü n t e t é s . Itt vétkezik a 
tanitó, ha testifenyitéket alkalmaz. De van egy 
osztálynak rendszerint egy harmad része, melyet 
nem igy neveltek. Ez már föl sem veszi, ha egy óra 
alatt tízszer rendre utasítják; mosolyog, ha meg­
dorgálják; nevet, ha egy-két órára fen marasztják. 
Neve ott szerepel mindig a rendetlenkedők közt; 
egyszer verekszik, máskor a legiszonyúbb káromko­
dást viszi véghez, ha ezért büntetésül kiszabnak 
neki valami dolgozat elkészítését, azt egyszerűen 
nem végzi el; ba ebédre fönmarasztják, egyszerűen 

Apróságok e hétről. 
(Komor napok. — Egy e'rdekes országgyűlési; epizód.--
Az Első szerelem" és „Utolsó szerelem" találkozása 

M—me Ádám és a mi vendégszeretetünk.) 

Borongós idő, szakadozott, permeteg eső, 
locs-pocs, ásítás és kész az unalom. Ebből pedig 
bőven kijutott az elmúlt héten A kis-kassai vendég­
szerepléseknek, meg a nagy-erdői kirádulások-
nak pár napig épen ugy fonaluk szakadt, mint az 
aszfalttaposásoak avagy a temetőlátogatásoknak. A 
mosolygó márczius viruló arcza egyszerre komorrá 
változott, s mint a haragos apa elől a gyermekek, 
ugy vonultunk be előle a kandalló újból fellobanó 
melege mellé. 

És mily ólomsulylyal nehezedik egy borongó 
márcziusi nap a kedélyre! Gyötrő unalmában az 
ember szokása ellenére még azt is megteszi, hogy 
p o l i t i z á l s kétségbeejtő egyhangúsága közepett 
még a lapok „ o r s z á g g y ű l é s i t u d ó s í t á s a i " - 1 

nak elolvasására is ráfanyaiodik. Pedig hát nem 
mindig olyan unalmasak és egyhangúak azok s 
erről gondoskodtak e héten is, Verhovay, Ugrón 
„et comp"-on kívül a jó Öreg C^anády bácsi, a 
parlament e tipikus alakja, akinek minden akadé 
koskodása mellett is meg van az a haszna, hogy a 
képviselők nem m e r n e k n a g y t ö m e g b e n 
t á v o l m a r a d n i , mert köztudomásúlag mindjárt 
névsort olvastat; a névsor-olvasás pedig a távol­
levők n a p i - d i j á n a k elvesztésével jár. Azonkivül 
a jó öreg a „kataszteri munkálatok," „póthitel" s 
egyéb ilyen, soványságok tárgyalásába is vegyit 
olykor-olykor egy kis „speeerajt," ha mindjárt 
b o r s o s a t is. így a többek közt az öreg ur e bé-

ten azon kezdte az ő menydörgésszerü szónoklatát, 
hogy ő „üti" Tiszát 1 Persze volt erre aztán elször-
nyüköd és ugy, hogy még az e 1 n ö k is jónak látta 
megkérdezni (!) hogy: hogyan érti ezt a szónok?! 
Természetesen az „öreg ur" erre egész flegmával 
kijelentette : hogy „üti," de nem b o t t a l csak ugy 
s z ó v a l . Ekkor aztán a „kedélyek lecsillapultak,u 

mindaddig mig Csanády bácsi ismét azon nem 
kezdte, hogy „Bécs és A u s z t r i a v i g y é k ma-

I g u k k a l az a d ó s s á g o t N é m e t o r s z á g b a , 
c s e r é b e n p e d i g t e g y é k a l e n g y e l ko­
r o n á t a m a g y a r k i r á l y fe jére ." Ekkor meg 
aztán az elnök tette meg azt a talpraesett figyel­
meztetést, hogy: „ne forgassa fel a t. képviselő ur 
ugy hamarjában a z e g é s z E u r ó p á t l 

Ez volt e héten az országgyűlés l e g é r d e ­
k e s e b b e p i z ó d j a. 

* 
Most pedig térjünk át az irodalom esemé-

inyeire, melyek közül kimagaslik, hogy az idei Te-
leky-dijat, mint már jeleztük, színtársulatunk múlt 
évi kedvelt tagja S o m l ó S á n d o r , nyerte el 

Első szerelem" ez. pályamunkájával. 
A darab czime sajátságos reflexiókat kelt föl 

bennünk. . ,. 
Emlékezhetnek olvasóink arra az írói pole-

iára. midőn a múlt évben Dóczy Lajos, a „Csók" 
ua Utolsó szerelem" neves szerzője keményen 
megtámadta Csikyt, m i n t e l ő a d ó t , a miért 
Utolsó szerelem" ez. pályaművét, daczára az általa 

kiemelt költői szépségeknek, k i z á r t a a p á l y á ­
z a t b ó l . „ _. „ 

Az „Utolsó szerelem*1 után az „Első szere­
llem" következett. Es sajátságos találkozása a vé­
letlennek, u g y a n a z o n c s e n g ő - b o n g ó , ked­
ves r í m e k , u g y a n a z a k e d v e s na iv h a n g 
ö m l i k el az e g é s z , inkább költői mint drámai: 

haza szökik; kérheted, beszélhetsz a lelkére, ri-
mánkodhatol neki, ő rajta ez mind nem fog, mert) 
nincs é r z é k e , de egy dolog iránt kisebb-nagyobb 
mértékben mégis van s ez a t e s t i b ü n t e t ó s 

Bizony-bizony olyan iskolában, a melynek 
rakonczátlan nebulói egyszer megtudják, hogy ta­
nítójuk kezéből az a fenyitő-eszköz, mely ő r áj uk 
e g y e d ü l hat annyira-mennyire é r z é k e n y e n 
ki van véve, ott aztán könnyen fejét vesztheti a fe 
gyelem, mert az ilyen rakonczátlanok túlkapásai 
határt nem ismernek, példájuk ragadós, a többi is 
utánuk indul és csak nevetik tanítójuk tehetetlen 
mórgelődését. Hogy pedig az ilyen szabadosság 
hová vezet, a fenti elszomorító példák igazolják. 

Elismerjük mi, hogy a tanitó ügybuzgalma, 
szeretetteljes bánásmódja, jó példája stb. stb. mind­
inkább nélkülözhetővé teszi a pálczát az iskolában 
sőt — m i n t n é m e l y e k ^magukró l á l l i t 
j á k •— egész éven keresztül sincs arra szükségük, 
Hát mi elniszszük, ha ők m o n d j á k , de azt is 
biztosan állithatjuk, hogy ezer közül, ha egy tanitó 
dicsekedhetik ilyen rendkívül szerencsés tulajdo­
nokkal s ilyen jól nevelt gyermekekből álló is 
kólával. 

Mindezekkel azonban koránsem azt akarjuk 
mondani, hogy a páicza használatát feltótlenül meg 
kell engedni az iskolákban. Elismerjük, sőt tudjuk, 
hogy számos visszaélés történhetik az által, ba a 
tanitó meggondolatlanul, indulattói elvakítva, min 
den kicsinységért pálczával büntet; de hát arra való 
az iskolai hatóság, hogy az ilyen tulkapót figyelmez­
tesse, esetleg, ha a visszaélés gyakran ismétlődik, a 
páicza használatát az illető tanítótól eltiltsa. 

Egy szó mint száz, ugy vagyunk biz ezzel a 
dologgal, mint a jó borral. Kevés belőle orvossf 
sok pedig megölő méreg. S azért mint a következ­
mények meg fogják mutatni J (Bár ne mutatnák) a 
ref. konvent túlságba ment ez alkalommal a huma-
nismus terén akkor, mikor s z i g o r ú k o r l á t o k 
kö zt a testibüntetós alkalmazását meg nem en 
gedte. 

Vajha rossz próféták lennénk!!! + 

Nagyvilági hirek. 
—Mária Valéria főherczegnö el> 

I j e g y z é s é r ő l újra közölnek hirt, ezúttal lem-
bergi lengyel lapok, melyek állítólag kormánykö­
rökkel állanak összeköttetésben. A főherczegnö, 
mint már eddig is hírlett, unokatestvérével, Ferencz 
Ferdinánd főherezeggel, Károly Lajos fiával váltana 
jegyet. A főherczeg huszonegy éves, Mária Valéria 
főherczegnö ápril 22-én tölte be tizenhatodik évét. 
Ha e hír való, akkor az eljegyzés alkalmasint a 
főherczegnö születésnapján fog megtörténni. Fe­
rencz Ferdinánd főherczeg tudvalevőleg örököse a 
nagy vágyónak, melyet V. Ferencz, a gyermektele 
nül elhunyt modenai herczeg hagyott hátra. — 
A német birodalmi gyűlésben heves 
vita folyt a szoezialista-törvények fölött. A szabad­
elvűek, a lengyelek, de különösen a Bzoczialisták 

művön, mely a Dóczy darabjait oly ellenállbatlan 
kedvességüvé tették. És még sajátságosabb talál­
kozása a véletlennek, ismét Csiky volt az előadó. — 

A nélkül, hogy Somló Sándor a jeles ifjú 
költő, elvitázhetlan és a bíráló bizottság által is 
e g y h a n g ú l a g érdemesített művének érdeméből 
csak egy parányit is igyekeznék levonni, a körül 
menyek sajátságos összejátszásánál fogva mégis 
szeretnők megkérdezni Csikytől, vájjon: az „Első 
szerelem" bírálatánál használt mértéket, nem le­
h e t e t t volna-e m e g t a r t a n i az „ U t o l s ó 
s z e r e l e m " s z e r z ő j é v e l s z e m b e n is s 
vá j jon az „Első s z e r e l e m " j u t a l m a z á s a 
nem a k a r t - e k i e n g e s z t e l é s l e n n i az 
U t o l s ó s z e r e l e m " t u l s z i g o r u mel lő­

z é s e é r t ! ? 
Válasz — mint szokták mondani: „fizetve," 

habár csak k ö s z ö n e t t e l is. 

Adamné sz. Lamber Juliette asszony a párisi No-
uvelle Eevze szellemdus és hírneves szerkesztője 
volt e héten az ünneplés tárgya Magyarorsrágon. Az 
épp oly eszes mint szeretetreméltó asszony, kinek 
párisi palotája szerkesztőség és szalon, hol Paris 
kiváló nevezetességei szoktak összegyűlni, tudvalé­
vőleg engesztelhetlen gyűlölettel viseltetik mindaz 
iránt a mi német (ügy hogy most is Németországot 
kikerülve, olasz földön át érkezett hozzánk) és rajon­
gó lelkesedéssel viseltetik minden iránt a mi magyar. 
Czélja, hogy könyvet ir rólunk s e végből hazánk 
egyes vidékeit meglátogatja. j 

Jelenleg az alföld ünnepelt vendége, Mezőhe­
gyesen, Szentesen, Szegeden főispánok fogadják; 
egymást érik a számára rendezett ünnepélyességek, 
mindenki udvarias a világhírű írónő iránt csak az 

igen hevesen megtámadták Bismark herczeget s 
Liebkneeht szoczialista vezér nagy feltűnést oko­
zott, mikor a hírlapiról karzatra mutatva, kijelenté, 
hogy ott ül Krüger rendőrtanácsos öt titkos rend­
őrrel, s a kanczellár még a házban is őrizteti magát. 
A rendőrök csakugyan ott voltak s a felszólalás 
után a ház nevetése közt távoztak.— Rómába,** 
a rég híresztelt és sokszor megezáfolt minisztervál­
ság végre csakugyan kitört, Depretis kormányelnök 
bejelenté a képviselőháznak, hogy a kabinet beadta 
lemondását, mert a parlamenti pártviszonyok lehe­
tetlenné teszik megmaradását. — A SÍ © sastrák, 
parasztok közelebb gyűlést tartottak s kér­
vényt intéztek a képviselőházhoz, hogy béke idején 
kevesebb legyen a katonaság, a papi javakat for­
dítsák iskolai czélokra, zsidók ne tábláztathassák 
be követeléseiket, az állam fizesse ki a parasztok 
adósságát, a vámközösség Magyarországgal szűnjék 
meg s a gazdasági termények magas vámmal védes­
senek sat. — Schente JfMugó a börtönben már 
teljesen elvesztette előbb tanúsított nyugalmát, 
tompa merengésben tölti a napot s éjjel mindunta­
lan rémülten riad fel; gyilkostársai abban bíznak, 
hogy kegyelmet kapnak. — MJeó pápa. elutazása 
Rómából ismét napi renden van oz olasz sajtóban. 
A Vatikán félhivatalos lapja is hozzászól; hogy az ed­
digi hirek nem szabatosak, arról még nincs szó; 
hogy a pápa már útra készül s ez nem is tőle, ha­
nem az olasz kormánytól függ. Ha a pápa látni 
fogja, hogy méltóságát és szabadságát túlságosan 
sértik, szabadabb és biztosabb menedéket íog ke­
resni s uj székhelye lesz a világ központja; eddig a 
szenvedett sérelmek daczára nem tette ezt, mert 
Rómát és Olaszországot meg akarná kímélni az er­
kölcsi és aDyagi kártól, mely a pápa eltávozása 
által érné. — MSievben közelebb több anarchis­
tát fogtak el, köztök állítólag Degajeffet is a Su-
dejkin gyilkosát. Az elfogatásnál kétségbeesetten 
védték magukat s egy rendőrt halálosan megse­
besítettek. 

Fővárosi Mrek. 
— Az országgyűlést ujabb hír szerint, 

május közepén rekesztik be s június közepén lesz-
oek a választások. — A rendőrség pár nap 
óta már tudja, ki adta el a „leszámítoló bank"-nál, 
a Bécsben meggyilkolt Eisert üzletéből származó 
két St. Genois sorsjegyet. Az eladó irat alá Blau 
Sámuel neve jegyeztetett. Olvasván ennek hirét 
May Ede fővárosi gépkereskedő, rögtön előhivatta 
egyik ilynevü szolgáját. Az röglön elmondá, hogy 
neki az üzleti könyvvivő, Fried Gyula, (20 éves 
ifjú,) adta át eladás végett, kérve, hogy hallgasson 
a dologról, mert édes atyja, a ki kénytelen eladni e 
sorsjegyeket, pénzzavarba jutott. Ezt a Fried Gyu­
lát nem kellett a rendőrségnek keresni, mert be 
van fogva az anarchisták közt. Tevékeny, szorgal­
mas fiatal ember, ki több nyelvet beszól s járt, 
állítólag, már Amerikában és Oroszországban is. 
Szülői a sugárúton laknak ; apja szatócs. Az anarc­
histák gyűlésein nem szerepelt; de titokbau ő le­
velezett a párt külföldi főembereivel. 

idő — no meg mi d e b r e c z e n i e k nem 
vagyunk azok. 

Jókai a többek közt annyira feldicsérte váro­
sunkat, délibábos Hortobágyunkat, specziális ma­
gyar népünket, de legfőkép páratlan vendégszere­
tetünket (!?!) hogy a főváros nagy nevű vendége 
határozottan kijelentetette, miszerint m e g l á t ó -
g a t j a v á r o s u n k a t . 

Alighogy ennek hire ment, a helyett, hogy a 
fogadtatásra megalakult volna városunkban egy 
b i z o t t s á g , mely megtegye az előkészüle­
teket, mondjuk, e helyett . v a l . a k i egyik hely­
beli lapban már jó eleve formaliter ó v á s t tett, 
nehogy valamiképen azt a nérabert, akinek nagy 
nevén, hozzánk való ragaszkodásán, a magyar ki­
rándulók iránt tanúsított vendégszeretetén, meg 
azonkivül, hogy a szegedi vész alkalmával ezer ós 
ezer családnak sietett könyét letörülni azzal a je­
lentékeny összeggel, mely az általa rendezett ün­
nepélyen befolyt, semmi más érdeme sincs: 
t e h á t v a l a h o g y a b e v o n u l á s n á l oda ne 
a d j á k a v á r o s ö t ö s f o g a t á t ! M e r t ez 
nem i l l e t i . Iljah I az csak a Bismarck herczeg fi á-
n a k dukál. 

És csudálatos! Daczára ennek a barátságos (!) 
vendégszerető (!) előkészületeknek, a világhírű ven­
dég hozzánk jöveteli szándékáról hirtelen elhallgat­
tak.— 

Talán valami pajkos ujságiró csak nem sugta 
meg a madame-nak, hogy nem adjuk oda az ö t ö s 
f o g a t o t ! ? 

* 
Hanem tréfa a mi tréfa, de jó volna már egy­

szer hivatalosan megállapítani; kinek dukál hát az 
a hires fogat, melynek csak a parádés kocsisa 224 
frtba kerül éyeDkint. 

Mricc-íüracv. 
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DEBRECZEN-NAGYVÁADI ÉRTESÍTŐ. 

Vidéki hírek, 
— Balmazújváros közelében a na-i 

pókban leégett egy juhakol, másnap pedig egy 
pusztán bárom akol; az állatok benne égtek s a 
kár tizenegyezer forint, mert csak egy akol volt 
biztosítva; a tüzeseteket gyújtogatás okozta. -
Czegléd városa közgyűlése jegyzőkönyvi-kivo­
natot küldött a mártczius 15-én ott bántalmazott 
országos képviselőkhöz, mély sajnálkozását fejezve 
ki a történtek fölött és kérve őket, hogy a rajtuk 
és a város jó hírnevén ejtett sértésért ne ítéljék el 
az egész polgárságot; ugyanez a gyűlés a hivatalá­
tól felfüggesztetett Dobos János város-kapitány 
helyettesitőjének KornuthGéza aljegyzőt tette meg. 
— A komáromi trombitás. A debre-
czeni márczius 15-diki ünnepekre évek óta eljár 
Nánásról egy szálas termetű öreg, Nyako Sándor 
nevű, hozván magával kedves trombitáját, melylyel a 
szabadságharczban Komárom várában, mint Bocs-
kay-huszár, harczi riadót fujt. Klapka tábornok 
jeladó trombitásnak használta sokszor. Most az 
öreg elment a főiskolai múzeumba s felajánita 
ereklyéjét a gyűjteménybe, de csak halála utánra, 
mert a mig él, addig nem tud megválni tőle. Nánás-
ról Kállay Imre polgármester s Katona Endre ref. 
lelkész írásban igazolják, hogy a trombita csaku­
gyan Komáromban ugy szerepelt a hogy tulajdonosa 
mondja. — Szent-Jobbon, az Érmeiléken szá­
mos tagból álló rablóbanda garázdálkodik. Múlt 
héten utt és Szent-Imrén vittek véghez kegyetlen 
rablógyilkosságot. Eddig nem fogták el a gazem 
berekét. , 

— Nagyváradi hirek. A jogakadémia 
ifjúsága májusban a püspökfürdőben vigaímat ren­
dez. — A v á r o s i t i s z t ú j í t á s e héten ment 
végbe. Többnyire a volt tisztviselők maradtak meg. 
— Az ö n k é n t e a t ű z o l t ó k pünkösd napján 
nagyszabású zászlószentelési ünnepélyt rendeznek. 
— A N a g y v á r a d o n állomásozó ezrednek Koller 
Alajos ezredes lett a parancsnoka. — A szép í ­
t é s ! e g y l e t megkezdte a Széchenyi-tér beülte­
tését. — Vá jna A n t a l váradi polgár 65 éves 
korában meghalt. — H o v á n y i J o l á n " 
nőül vette dr. Zsögöd Benő jogakadémiai tanár. 

Debreczeni hirek. 
— Gróf &egenfeld főispán vizsgálatot 

tartott a városi kapitánjsági hivatalokban. Az ott 
észlelt hiányokról terjedelmes átiratot intézett a 
tanácshoz s a büntetésekbői befolyó pénzek szi­
gorú ellenőrzés melletti bevezetését sürgeti, a 
melyre nézve könyvek vezetése válik szükségessé. 
— Kinevezések. A pénzügyminiszter kine­
vezte Szőllóssy József helybeli pénzügyigazgatósági 
I. osztályú fogalmazót II. osztályú titkárrá a besz-
terczebányai pénzügyigazgatósághoz. — E r d é s z 
g y a k o r n o k n a k nevezte ki a városi tanács 
Márton Sáodor tart. hadnagy és végzett erdészeti 
akad. hallgatót. — Kir. k ö z é p i t é s z e t i fel­
ü g y e l ő v é . Hajdumegyére (egybekötve Szatmár, 
Szabolcs, Jász-Nagy-Kun-Szolnokmegyékkel) Ber­
talan Lajos neveztetett ki. — Szomorú atlat. 
A községi biróság hiretési tábláján tegnapra 24 
árverés volt kitűzve! — A volt gazdasági 
tanintézet épületében fog azon 120 ujoncz 
elhelyeztetni, a kik ápril hó elején tartoznak a 39. 
gyalogezredhez bevonulni egy havi fegyvergyakor 
latra. — A debreczeni küldöttség a ki 
váli/ elótt. ő felsége — Debreczen városnak a 
katonát béke létszám ügyben kérelmező küldöttsé­
gét csütörtökön 10 és % órakor fogadta. Gróf De 
genfeld József főispán" rövid beszédet mondva 
nyujtá át a város kérvényét, mit ő felsége annak 
kijelentésével fogadott el, hogy ha még lehet segi 
teni a dolgon, a város kérése teljesíttetni fog. Ezen 
tárgyban számos kérdést intézett ő felsége a kül 
döttség vezetőihez, majd felemlítő a város ujabb 
haladásának a trónig is eljutott jó hírét és azt hogy 
már régen látta Debreczent. A fogadtatás a legszí­
vélyesebb volt. — A városházánál a hivata­
los helyiségekben ismét leend átalakítás. így a 
város gazdái hivatalos helyisége egyesittetik aj 
számvevői hivatallal, melynek eddigi szobái elégte­
lennek bizonyultak be. A közgyámi hivatal pedig 
átmegy az árvapénztár helyiségébe. — Kirán­
dulás. A debr. kereskedelmi testület 200 frtot 
szavazott meg azon czélra, hogy a keresk. taninté­
zet hallgatói három tanárjuk kíséretében egy ta­
nulmány kirándulást tehessenek. — Népviseleti 
iparkiállitás rendezésén fáradozik g r. B e t-
l e n Mi kő R ó z a úrnő s különös tekintettel óhajt 
lenni a erdélyi festői szép népviseletre, melyet a 
debreczeni közönség oly kevéssé ösmer. — A ref. 
egyháznál ma egy hete történt meg az ellen 
Örválasztás s 38 szavazattal a S z a t m á r i K. 31 
szavazata ellenében, C s o b á n I s t v á n végzett 
joggyakoruok lett elválasztva. Hjah! „így bocsátják 
<*I a kiszolgált katonát, jutalma érdempénz s egy 
rongyos öltözet.'" Vagy pedig még az sem. — A 
fóisJkola jelenlenlegi seniórának ki-
titníetpse. A Kisfaludy-társaság szerdai ülésén 
Szász Károly, Fiók Károly főiskolánk senioráoak és 
egyik segéd tanárának, Lugossy József taoltványá­
nak, sikerült fordításában 3 szép éneket olvasott fel 
a szanszkrit irodalom több ezer éves világhírű nagy 
eposza, a Mahabaráta egyik híres epizódjának, a 
Nája és Damajanti történetéből. Végül a társaság 
elfogadta Szász Károly azon indítványát, hogy a 
je'es fiatal nyelvtudós kéressék föl az egész epizód 
lefordítására. A jeles ifjú már régebben a Kisfaludy-
társulat részéről szintén dicséretben részesült az 
ó-persa Tirduzzi „Sach-NáméK-ja egy részének 
csinos lefordításáért. 

— fíymen. E g r i M ó r ér-mihályfalvai gé­
pész ápril 6-ikán esküszik örök hűséget Zicherman 
Etel kisasszonynak, Zicherman Ignácz ny.-bátori 
köztiszteletben álló polgár kedves és szép leányá­
nak. Sírig tartó boldogság kisérje frigyöket. 

— Halálozások* Elhunytak: K a r d o s 
I s t v á n , városunk egyik legrégibbb tekintélyes 
polgára 76 éves korában. — P a p p S á n d o r , volt 
kereskedő s közszeretetben álló érdemdús helybeli 
polgár 73 éves korában. — Id, V a r g a La jos , 
helybeli tekintélyes ifja kereskedőnek, Varga Lajos­

nak, édes atyja, 57 éves korában. — D é z s i Is t­
ván polgár 52 éves korában. Áldás emlékökre. 

Ujdoii§ágok. 
— Maieset. A mindenki által szeretett és 

tisztelt agg prépost, H u z 1 y Ká r o 1 y, majdnem ál­
dozatul hozta szemevílágát a szegény betegek gyó­
gyítása közben. A napokban ugyanis egy betegén 
„ k u l i m á s z " befecskendezési műtétet eszközölt, 
miközben az erős szer egyik szemébe csapódott 
vissza s a mellett, hogy iszonyú kínokat okozott, 
félő volt, hogy a látás szervére is bénitólag hat. 
Amint azonban velünk együtt bizonyára örömmel 
értesül mindenki, Somogyi Z. jeles szemorvosunk­
nak sikerült a gyógykezelést odáig vinnie, hogy 
most már súlyosabb következményektől tartani 
nem lehet. 

— Nem hisszük^hogy volna város 
a hol annyira ignorálnák a hivatalos közegek a 
sajtó j o g o s felszólalásait mint Debreczenben. 
Évek óta sürget és mutat rá mindhárom helybeli 
lap az egyes mizériákra, a minők a czegléd utczai 
kut t í z év óta vajúdó állapota; a városunk utczáin 
falka számra kóborló ebek ártalmatlanná tótele 
száj kosárrali ellátás vagy összefogdostatás által, 
Bika előtti járdának esős időben járhatóvá tétele 
az által, hogy az okszerütlenül elhelyezett csatornák 
ne ontsák a vizet a járó-kelők bokájára, hanem 
vezettessenek a föld alá mint a többi házaknál stb, 
stb. Most pedig ujabban ismét több oldalról kap­
tunk felszólítást, hogy az utczákon s igy különösen 
a Csapó utcza elején, a Hajdú féle ház előtt, évek 
óta áll a kavics garmadában, gátolólag a közleke­
désre, mely állapot különösen heti vásárok alkal­
mával, midőn a vidéki szekerek ez élénk forgalmú! 
helyen összetorlódnak, veszélyezteti a járó-kelőket 
a nélkül, hogy szükségesnek látnák szétszóratni a 
kavicsot, az ott elterülő kottyanok betöltésére. Hát 
hiszen beszélj, beszélj, gondolják az illető ki 
magukban s a sajtó nem is tehet ennél többet. De 
egyúttal azt is meggondolhatnák az illetők, hogy a 
hivatalos mulasztás b ü n , s e bün előbb utóbb 
megbosszulja magát. 

— Az „Első szerelent" szerzője-
rőh Somló Sándorról, téves adatok kerültek a 
lapokba. Somló Sándor ugyanis nem Egerben ha­
nem 1859-ben Kis-Kaposon (Ungmecyében) "szüle­
tett, jómódú szülőktől. Családi neve Hlavathy Ödön 
s szülei és testvérei jelenleg Ungvártt laknak. 
Szülei kitűnő nevelésben részesítették. Iskoláit Ung­
várit, Sárospatakon és Budán végezte s 1875-ben 
lépett a szini iskolába. Szülei eleinte ellenezték, 
hogy a szini pályára lépjen, de Somló egy iskola-
latársával Budáról elszökött, hogy Székesfehérvárit 
belépjen a színtársulathoz. Útközben utóiérték és 
most már maga nagybátyja irattá be Somlót a szini 
iskolába. Ott kitűnt társai közül s tanárai kivétel 
nélkül szerették. A szini iskolából 1878-ban G-yőrbe, 
onnan Debreczenbe szerződött s jelenleg a szegedi 
Színtársulat tagja. 

— Nem tets&ik « képe. Egy különczsé-
géről általánosan ismert helybeli uri ember gyer­
mekei mellé a napokban nevelőt akart fogadni. 
Utasítottak is hozzá egy szegény, kitűnő bizonyít­
ványokkal ellátott, de adonisi külsővel épen dicse­
kedő ifjat. Emberünk nézi a kitünőbbnél kitűnőbb 
bizonylatokat, hol a papirra, hol a fiatal emberre 
tekint . . . . s aztán lakonicze kijelenti, hogy nem 
fogadja meg. „Miért, ha szabad tudakozódnom?" 
Kérdezi a nevelő. „Miért,. . .miért . . .feleli indula­
tosan a tekintetes ur — hát azért mert nem tet­
s z i k a képe." „De még n e k e m se' Í 
t e k i n t e t e s u r o m o l t a szegény deák talprae­
sett replikája. 

—• Sziwtházi hirek. Ú j h á z i E d e a m a 
délutáni vonattal érkezik városunkba, s háromszor| 
fog fellépni színpadunkon. A kiváló műélvezetet 
igérő estékre szinte felesleges felhívni közönségünk­
nek különösen mulatni szerető részét. E három es­
tén kaczaghat akár egy esztendőre valót s erre 
nézve ugy a nagy művész kiváló neve, valamint az 
általa kiválasztott mulattató darabok elég garan-
cziát nyújtanak. Városunk szülöttének fogadtatá­
sára nézve különben itteni nagy számú ismerősei 
érdekes meglepetéseket készítenek elő. -— E. Ko­
v á c s G y u l á n a k keddi búcsúfelléptére szépen 
megtelt a színház, s az érdemdús művész zajos 
ovácziókban részesült megjelenésekor. Csupán a 
bérlőközönség, melynek hét ízben játszott bóríetfo-
lyamban,maradtcsaknemegyetértőleg távol. Elismer 
|jük, hogy bérlőközönségünk, tekintve a mai mos­
toha pénzviszonyokat, évenkint eleget áldoznak a 
szinügyért, de egy Kovács Gyula talán még is 
csak megérdemelte volna, hogy az a közönség is 
megjutalmazza, melyet hét estén át gyönyörködte­
tett nagyszabású ós maradandó emlékű ábrázolá-l 
saival. — S z í n h á z i m ű s o r . V. „A csókon szer­
zett vőlegény" (ez évadban utolszor;) H. „A minisz 
ter előszobájában;" „Őszi napsugár" ós„íbQlyafalóa 

harmadik felvonása (Ujbázy Ede első fellépte;) K. 
„Budapesten" (Ujházy Ede fellépte;) Sz. „Nézd 
meg az anyját" (Újházy Ede utolsó előtti fellépte;) 
Cs. „Kölcsön kért feleség," „Másoló," „Országgyű­
lési szálJás"(Ujbázy Ede utolsó fellépte és jutalom­
játéka,) Újházi Ede felléptei közül az első és utolsó 
bérletszüoet, és a 2-dik és 3-dik bérlet folyamu 
előadás lesz. 

— Szerencsétlenség. Az uj vasút most 
épülő pályaházának tetejéről tegnap egy „aprósze-
res" fin lezuhant a pinczébe s azonkívül, hogy Iába 
több helyen eltört, egyébként is oly súlyos sérülé­
seket szenvedett, hogy aligha marad életben. A 
szerencsétlenségnek egy kissé komikus intermez-
zója is volt. Mikor ugyanis az összezúzott gyermek 
édes anyja a helyszínére megérkezett, — kétségbe­
esés helyett — sopánkodó arczczal ránéz a fiúra s 
ilyetén szókra -fakad: „Hogy megy (!) már most ez 
a fiu haza IV" 

— Kövzönetnyilvánitás. Nem mu­
laszthatom el, hogy e helyen is forró köszönetemet 
ne nyilvánítsam dr. 17 j h á z i K á r o l y urnák azon 
önfeláldozó és sikeres gyógykezelésért, melylyel kis 
fiamat a legnagyobb fokú skarlát és difterite kö-
?s$m — Mgf szólván % Sulyilágcól — sj^ríüt vissaa/ 

hoznia. Fogadják egyúttal hálás köszönetemet dr. 
Száhtay, dr. Legányi és dr. Propper orvos urak is, 
kik jó tanácsaikkal szintén hozzájárultak kis bete­
gem felépüléséhez. T ó t h L á s z l ó . 

— Tüntetés. Iványi Mariskáról, színtár­
sulatunk múlt évi tehetséges kezdő énekesnőjéről 
olvassuk a következőket: „ Z o m b o r b a n , meg­
botránkozást okozott, hogy egy fiatal ur néhány 
berátjával tüntető pisszegesseí-sértette Iványi Ma­
riska énekesnőt ennek jutalomjátéka alkalmával[;. 
az énekesnő, ki szorgalmával és szerény viseleté­
vel mégnyerte a közönséget, semmi okot sem adott 
a sértésre, melynek e r e d e t é t különben mindenki 
tudja Zomborban.* Az okot mi is gyanítjuk. 

— A hiúság vásárából. Kolozsvártt 
az egyetemi iljuság márczius 15-dikének egyik 
szónoka nagyon felháborodott azon, hogy egyik 
ottani lap tudósításában az ő neve nem fordult elő. 
Ment és elégtételt kért a tudósítótól. Ez persze 
megtagadta, mire az ifjú bántalmazó szavakat ejte 
ki."Furcsa történet az olvasónak, de szomorú arra 
nézve, a ki elkövette. 

— Köszönetnyilvánítás. A debre­
czeni „István" gőzmalom tekintetes igazgatósága a 
folyó évi közgyűlés határozata folytán tiz irtot 
azaz tíz forintot szíveskedett adományozni a hely­
beli izraelita kórház javára; fogadja nemes tetteért 
ez utón bálás köszönetünket. — Debreczen, 1884. 
márczius *27-én a chevra kadischa elnöksége ne 
vében Kohn Adolf elnök. 

— A kis oke>s. Hosszas betegség után fel­
épült egy helybeli családnál a nagymama ugy a 
hogy. A kis nnokát pedig betanította mamája, kér 
dezné meg: „hogy érzi magát kedves nagy mama?" 
„Bizony kicsikém még mindig r o s s z u l " — mondja 
a nagy mama.— „Hája I s t enn .e t ! " Volt a kis 
ügyetlen betanított válasza. 

— Az ipar tanodat bizottság csü 
törtökön megalakult s már pénteken este meg is 
kezdte működését, a mennyiben az egyes kiküldöt­
tek meglátogatták az osztályokat. Ügy a tanulók 
ösztönzésére mint a tanítás eredményére nézve e 
bizottság működésétől igen üdvös következmények 
várhatók.,, 

— TÜgye* munka. Fabajból, szentjános­
kenyérből, gyömbérből s egyéb fűszerből készített 
igen csinos erdészlak vonja magára a járó-kelők 
figyelmét a Rickl-féle füszerkereskedés kirakata 
ban. Az ügyes munka dicséri készítőjét. 

— A gaszdásztotnulók serényen ké­
szülnek a „Falu rossza" májusi műkedvelői előadá­
sára. A női főbb szerepek közül — mint halljuk — 
Finom Rózsit Kubainé úrnő, Boriskát pedig Szabó 
Emma kisasszony volt szíves elvállalni. 

-— A hagymáz az elmúlt napokban jár-
váQyszerüen lépett föl városunk területén s e kínos 
betegség következtében négy elhalálozás történt. 

— JEzt kell olvasni I Ily czimü kis 
füzet jelent meg Kutasí Imre nyomdájában, melyben 
kedélyes kis karczolatok vannak a családi élet sötét 
felhőiről — melyeket eloszlatja R e c h t n i t z Fr. 
Bódog ur kitűnő f ű s z e r é v e l (levén a kitűnő 
fűszerek a jó mód és a családi boldogság megte­
remtője.) Csiklandozó adomák, melyeket kitűnően 
f ű s z e r e z Rechtnitz úr stb. stb. Mai számunkhoz 
mellékelt kis füzetet átlapozva, személyesen győ­
ződtünk meg annak igaz voltáról s ajánljuk e ke-
délyes kereskedőt a közönség figyelmébe. I 

— Nyilt köszönet. A debreczeni gaz­
dák, az általuk 1884. febr. 14-én tartott bál alkal­
mából, jövedelmükből 25 frtot, a debreczeni t. 
takarékpénztár t. közgyűlése 1883-ik évi jövedel 
méből 10 frtot adomáuyoztak, a debreczeni 184%-iki 
honvéd-egylet által 1884. Mártius 15-én tartott 
tánczvigalma alkalmából felül fizettek: Sikk Lajos 
1 frtot, Kerekes György 1 frtot, Kertész Mihály 1 
frtot, Kulifai N. 50 krt, Tóth János 50 krt, Zinger 
József 20 krt, Kiss András 2 frtot, Turai Farkas 1 
frtot, Kapusi János i frtot, Kulcsár József 1 frtot, 
Bucsai János 1 frt 99 krt. — A „márczius 15-ike" 
alkalmakor az egylet javára adományoztak: Hulzy 
Károly prépost ur 3 frtot, nt. Némety Lajos ur 1 
frtot, Patay Istvánné őnga 2 frtot, Darvas Albertné 
őoga 5 frtot, Szabó Ferencz 1 frt 50 krt, Dáné Ist­
ván 1 frtot, Dragota Ignáczné őnga 5 frtot és egy 
koszorút, Májer Ferenczné őnga 1 frtot, B. Nagy 
János 2 frtot, Oláh György 1 frtot, László Alajos 1 
Irtot, Jónász vendéglős 2 frtot, Trocsányi Ferencz 
1 frtot, Balassa Károly 1 frtot, Laky Lajos 2 frtot, 
Sebes György 2 frtot, Turai Farkas 1 frtot, Kacs-
kovics Iván né őnga 5 frtot, Fischbein Márton 1 
frtot, Fürt Dávid 1 frtot. Áron Miksa 2 frtot, Nik-
házi Dániel 1 frtot, Szegedi Lajos (rézpakfong mű­
vész) 1 frt 33 krt, Darvas Gabriella k. a. koszorút, 
Lukács Zsuzsanna k. a. koszorút, Májer Ferencz 
kereskedő nyakravalóhoz szövetet. — Iocze József 
1848/ö*iki tüzér a csákókhoz magyarország czime 
rét érczbe véste, e czimert a csákókra Havlicsek 
Eerencz (184% ben lőfegyvergyári munkás, most 
az érczkoporsó-gyár munkavezetője) pakfongból 
kiverte. — Az adományozó pénz-intézet, a gazdák, 
a mélyen tisztelt urak, a kegyes szívű s honleányi 
érzelmű hölgyek kegyes, becses adományaikért, ér­
tékes munkáikért fogadják a debreczeni 184%-iki 
hovéd-egyletnek tiszteletteljes, hálás és hazafiúi 
szíves köszönetét. 

legjobb gyógyeredméoyt vonja maga után. — Egy 
doboz ára használati utasítással együtt 1 frt o.\ 
— A vidék gyógyszertáraiban világosan Moll ké­
szítményét védjegyével és aláírásával kérjék. — 
Debreczenben Dr. Rothscnek W. és Tamássy K. 
gyógyszertáraiban kapható. 

— Korunk és ennek bajai. Ki ta­
gadhatná az előhaladó művelődés áldásait az em­
beriségre nézve? De valamint mindennek e világon 
két oldala van, ugy a jelenbori czivilizácziónak is 
meg van a maga fény- és árnyoldala. Sok van e 
vívmányokban, melyek javunkra épen nem válnak; 
ilyen például az az úgynevezett finomabb életmód, 
melynek kíséretében többféle, eddig alig ismert baj 
ütötte föl köztünk sátorát. Be van bizonyítva, hogy 
az emberiség jelen életmódja, mely a régibbtől lé­
nyegesen eltérő, sok olyan testi bajnak a szülő 
anyja, melyet elődeink alig, vagy ép:ü nem ismer­
tek s a melyek — fájdalom — most is széltében el 
vannak terjedve. így a többek közt, a sápkór s 
vérszegénység és az ebből eredő betegségek egész 
serege, a legkülönfélébb okok behatása által elői­
dézett hibás vérképződésre vihető vissza. Manapság 
nemis a ritkaságok közé számitható, hogy viruló 
hajadonok s asszonyok hirtelen hervadni kezdenek. 
A még kevéssel az előtt rózsás arezokat sajátságos 
sápadság szállja meg, az életvidorság, üdeség eltű­
nik s ideges ingerültségnek ád helyet, az emésztés 
rendetlen, mi felbüfögésben, szorulásban, meilszü-
külésben nehéz lélegzésben stb. jelentkezik. Leg­
gyakrabban e tüneteket a gyors növés rovására 
szokás magyarázni s nem sokat törődnek velők, 
csak midőn a baj immár általános elgyengülésben, 
gyakori színváltozásban, iázrohamokbán, ájulások-
ban stb. nyilatkozik, kapkodnak segítségért. És ez 
nagy hiba, mert mihelyt a sápkór s vérszegénység 
első tünetei mutatkoznak, azonnal kellő rendsza­
bályokról kellene gondoskodni, mert a baj első 
stádiumában sokkal könnyebben s gyorsabban or­
vosolható, mint a midőn már gyökeret vert. — Dr. 
Liebaut híres kórházi főorvos könyvecskéje, mely 
könnyen érthető előadásban a Ifgjobb tanácsokkal 
szolgál mindenkinek, 8 melynek elolvasását alkal­
milag nem ajánlhatjuk eléggé, a fönnebb említett 
esetekre nézve is a legjobb utasításokat tartalmazza, 
melyeknek szoros megtartásával rövid idő alatt, 
egyszerű, természetes utón mind e bajoktól teljesen 
megszabadulhatunk. Dr. Liebaut „A regneráló 
gyógymód stb." ez. könyvecskéje 30 krért Lampel 
R. könyvkereskedésében, Váczi-utcza 12 sz. meg­
szerezhető. 

— WTj zenemüvek. Táborszky és Parsch 
leneműkereskedésébea Budapesten megjelent: „Ele­

gáns csárdások" 3-ik füzet. (A mi házunk felett... 
Csicsóné galambom Kalapom csurgóra... Csősz 
vagyok én. . .Likaci.. .Sarkantyú csárda?.) Zongo­
rára átírta: Ábrányi Kornél. Ára 1 forint. — 
Ugyanott legközelebb megjelent: „Szegedi polgár-
őrságí csárdás" zongorára szerzé Dankó István. 
Ára 1 frt.. 

— Édes anyám, ki már éltes asszony, 
huzamosabb időn keresztül csú/.ban szenvedett a 
nélkül, hogy segélyre talált volna. Véletlenségből 
azonban egy háziszer birtokába jutottam, mely 
nemcsak nemcsak nekem szerzett gyógyulást, ha­
nem jó anyámat is gyorsan megszabaditotta a fáj­
dalmaktól. Hasonló bajban szenvedőknek hálából 
szívesen adok díjtalanul közelebbi utasítást. H1 i n a 
M., Bécs, I., Getreidemarkt 2. 

* V i g y á z z a t o k ! Ha nem érzitek magato­
kat jól, ha a gyomor táján nyomás, savanyu büfö-
gés vagy fejfájás stb. jelentkezik, ez mindig azt 
bizonyítja, hogy az emésztés nincs rendben, a miből 
aztán sokféle és súlyos bajok, hosszas betegségek 
származhatnak. Mind ennek elejét lehet venni, 
Brandt R. svájezi labdacsaival, ez általánosan imert 
legjobb házi gyógyszerrel. Egy doboz ára 70 kr. a 
gyógyszertárban. 

— A „Koszorú'1 12 ik számának tar­
talma: Az Oszlopbáró (Regény); irta: Tolnay La­
jos, Nagy Mózes; irta: Szabó Sándor. Az elvált 
asszony; irta : Fony Revillon. — Tanúságok az 
ötvösműkiállitásából; irta: Taufwon. Sötét pontok ; 
ismerteti: Prém József. Csevegések a franczia ze­
nekarról ; irta: Echó. — Irodalom. Művészet. Ve-

— liétka szép aranyhalak láthatók 
Mendelovics Lajos üzletének kirakatában, melyek­
ből e napokban érkezett meg az első tavaszi kül­
demény. 

Felelős szerkesztő: Tóth zászló. 
Főmunkatárs : Sipos Máiint. 

Kiadótulajdonos : Zicherman H. 

— Nyilatkozat. Mindazon tisztelt ba­
rátaim és jó akaróimtól, kiktől időm rövidsége miatt 
személyesen nem búcsúzhatom el — és kik szive 
sek voltak rögös pályámon pártfogolva buzdítani 
— Debreczenből való végleges eltávozásom alkal­
mából ez utón veszek tőtök búcsút. És midőn kérem 
őket, hogy tartsanak meg jó emiékezetökben so­
káig, egyszersmind fogadják forró köszönetemet, 
mindazon szívességükért,mplylyel engem e l apok ­
ná l való h o s s z a s m ű k ö d é s e m alatt elhal­
mozni szíveskedtek. — Debreczen, 1884. márczius 
hó 30-án. Megyeri €ryula, 

V e g y e s . 
— Olcsó gyógyszer. Gyomorbetegek 

nekfa valódi M o l í - s e i d l i t z p o r , mint hathatós 
ayőgjs&er ajánltatjk, niely esekély köHség mellett a 

L A M O H Á Í ^ 
FORRÁS 

hazánk egyik legszénsavdusabb 
S ^ T 7 - ^ N T T J V I Z E 

kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmáin alapuló 
bajaiban. Általában a viz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kivánatos. 
Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend. 
1883. évben 1 millió p a t a k szállíttatott el. 

F r i s t ö l t é s b e n 
mindenkor kapható %-f &> 

m. kir. udv. 
ásványvii-siáilitónál Budapesten. 

Úgyszintén minden gyógyszertárban, füszerkereskedés-
ben és vendéglőkben. 

Raktár DEBRECZENBEN: C s a n a k 
Józse f , ( í e r é b y F ü l ö p , RicklJ .Zelmos 
A n d r é és S z a b ó és V a r g a L a j o s fűszer 
kereskedő uraknál. (487.) 7—12. 
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Debreczenben egyedül a NEW-YORKI 
SINGER-TÁRSULAT vezérügynöke 

NEIDLINGEE G.-nél 
Piacz-u teza 2145. sz. kaphatók. 

Más nevű varrógépkereskedőknek, hely­
ben vagy máshol Magyarországon, az eredeti 
Singer varrógépek elárusitás végetf n e m adat­
nak ; s mások által a Singer n é v visszaélésé­
vel kereskedésbe hozott gépek csak u t á n z o t t 
német vagy bécsi gyártmányok, s nem eredetiek. 

(144.) 2 — 20. 

A czegléd-utczai 148. és 149-dik számú 
házak szabad kézből eladók, esetleg egy utczai 
5 szobából álló úri lakás ugj'aaott piiskösdtöl 
kiadó, értekezhetni a 148-dik sz.ház lakójánál. 

(118.) 1 - 3 . 

Kiadó lakások. 
Kis-Csapó-utczán 789. szám alatti ház, 

mely tartalmaz: 3 utczai- s abból nyiló 2 ud­
vari szobát, egy nagy üvegzett folyosót, 2 elő­
szobát, egy kamarát, 2 pinczét, fás-kamrát, ser­
tés- és tehénólat, szivattyus-kuttal ellátva; — 
továbbá egy másik lakosztály: mely 2 szoba, 
konyha, kamara és tartozékaival van ellátva; 
— ugyancsak Kis -Hatvan-n tcza 1421. szám 
alatti háznál az utczai épület, mely tartalmaz: 
2 utczai- és abból nyiló 2 udvari szobát, kony­
hát, egy 8 öles üvegezett folyosót, kamarát, fás­
kamarát, pinczét stb. több évre kiadó. 

Értekezhetni lehet K i s -Ha tvan -u t czán 
1421. szám alatt Orosz I s t v á n tulajdonossal. 

(151.) 1—3. 

12lado: 
egy díszes szalon-szőnyeg, 
egy márvány-kehely, 
egy olajfestmény, 
egy szalon-tűkör aranyozott áíványnyal, 
három uj selyem-ruha, 
továbbá egy s z ő 11 ő s-k e r t nyári-lakkal 

bérbe kiadó, esetleg eladó. 
Értekezhetni Péterfia 938. szám alatt. 

(157) 1—2. 

Piacz- és Hatvan-utcza sarkán. 
Valódi franczia és magyar arankamenles l " w a . « 3 E O : r M - J Í f c / * * oberndorfi 

és quedlinburgi "•~rf*jpsmi m w a i ^ t f f t ^ valódi stájer vörösvirágu lóherét, 

Mm fctill vttemémj4Mgvakai. 
Mindenféle bel- és külföldi 

Magyar, angol és spanyol BOROKAT. 
Mindennemű sajtokat és halakat. Olajba tört és por :É!teii»'l;«felJL«B>.l*L.«&* 
a legolcsóbb árak mellett ajánl 

ÉS SZABÓ 
(145.) 2 - 5 . P i a c z - é s H a t v a n - u t c z a s a r k á n . 
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I GAZIMSÁGfGÉPÉSZ nÉltRÉCZENBEN I 
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N . - V á r a d - u t c z a 2 2 2 7 . s a j á t ház . 

Ajánlja a nagyérdemű gazdaközönségnek újonnan és dúsan felszerelt 

GAZDASÁGI GÉPRAKTÁRÁT, 
I io l j u t á n y o s á r b a n I t a p l i a t ó K : minden egyes, kettős és három b a r á z d á s e k é k és e k e r é s z ek, k a p á l ó és t Ö 1-
t ö g e t ő k . Magtakarok, Hovard és Skót boronák s o r o s és s z ó r v a v e t ő g é p e k , s z é n a g y ű j t ő f c , s z e c s k a é s vépa-
vágro l t t e n g e r i m o r z s o l o k , c s ö v e s t eng -e r i « I a r á l ó k (kis óriás.) Legújabb szerkezetű könnyű 

JÁRGÁNY CSÉPLŐGÉPEK, 
többféle szelelő- s Backer-féle r o s t á k ü s z ö g e - v á l a s z t ó szerkezettel; Export r o s t á k , k o n k o l y és b ü k k ö n y vá­
l a s z t ó k (Trieurok) könynyen kezelhető r u h a m á n g o r i ó g é p e k , kerti fecskendők, borsajtók, továbbá 

Gőz cséplőgépekhez való részletek: 
tengelyek, rézperselyek, aczéldobsinek, faléczek, faperselyek, rugók, csavarok 
dugattyú karikák, (kőibenrige) kazáncsövek, csőszoritőgépek, tüzeíőrostélyok, 
szivótüralők, malomtengelyek, aczélcsapok, merítő bádogok, rostaszövetek s 
egyéb géprészek. 

c a é p m i i l i e l y e m e t ujabban is több segéd gépekkel felszerelvén, 
mindenféle grép és k a z á n f e é s z I t é s e K e t , j a v í t á s o k a t , a s c s z t e r -
g - á lyos m u n k á k a t jutányos árak mellett gyorsan teljesítteti. 

8 lóerejü Shuttleworth-féle gőzcséplőgép ugy szintén egy csak öt bélig 
használt, 8 lóerejü magános uj cséplőgép (gőz mozgony nélkül) jutányos 
áron eladó. r . 

Messze ágazó gyári összeköttetéseimnél fogva kívánatra bármiféle 
gépeknek, vagy géprészeknek megrendelését, beszerzését és felállítását gyor­
san és jutánvos áron eszközlöm. (161) 1 —12 

Vau szerencsém a uagyérdemü közönségnek tudomására hozni, 
hogy nálam 

SZENTELNI V ALÓ SONKÁK 
az ünnepekre jutányos árban kaphatók; továbbá i d e i friss z ö l d borsó 
c á r t i f i o l , hónapos r e t e k , u j b u r g o n y a és szép fejes s a l á t á k stb. 

kaphatók. 

líj. B^nliA István 
csemege-üzletében. 

(155) 1—2 

ELSŐ MAGYAR NEMZETKÖZI SZABADALMI IRODA 
Budapest, lügyó-utcza 1. szám, 

A világnak ezen legolcsóbb szabadalmi irodája elvállalja szabadalmak kíeszlését a 
föld bármely államában, kezességet vállal ugy a bel- mint a külföldi szabadalmaknak gyors es 
pontos kézbezjuttatásaért, elvállalja továbbá szabadalmaknak és esetleg meg nem szabada má­
zott találmányok a bel- és külföldön való értékesítését, védjegyek kieszközleset, kiállítok 
képviseletét az Í885 . országos kiállításon. v^™„w« 

Ajánlja továbbá Kemington-féle amerikai író-gépeit, az újkornak ezen legbámnlato-
sabb találmánvát; a rajta eszközölt írás bármely nyomtatványnyal versenyez; a munkát a 
rendes Írásnál négyszerte rövidebb idő alatt végzi. Egy teljesen felszerelt jro-gep-ara 28* í i t 

Távirati czim ; Szabadalmi Iroda Budapest, ( íöa ) i — . 

i ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ á g ^ a ^ ^ ^ P ^ i ^ g ^ i ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Tudomásul! 
Alólirott tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy szobákat 

a legújabb és legíz letesebb minták után, valamint ajtók és ablakok Jm 
festését is legjutányosabb árban felvállalok és pontosan teljesítek — 

i t n n FRIGYE 
szobafestő és fénymázoló. 

(146.) 2—6. Lakásom : Kádas-uteza elején 1896. sz. 

m 
A világhírű fülolaj-kivonat 

engemet idült siketségemböl gyógyított ki melye'rt 
Isten után önnek mondok legmélyebh köszönetet s 
ezt azon ktvánatommal kise'rem, hogy legyen osz­
tályrésze a szerencse, az. emberise'g javára sokáig 
működhetni. Mindenkinek, ki siketségben szenved, 
e szert legmelegebben ajánlom. Liebati, 1883. okt. 
10. L. von. Boguslavsky. 

Ezen fülolaj-kivonat használati utasítással 
1 frt. 50 kr. bekülde'se mellett kapható a főraktár­
ban NOVAK B.-nél Bécsben, VI. kopernikusgasse 
12. sz. ( 3 2 ) 8 — 1 2 . 

Csak a gyors másoló-gép-
cs. kir. szabadalommal, s tn.-kir.- engedélyivel ellá­
tott; egészen uj, egyszerű s legczélszeröbb sokszo­
rosító gép iratok, rajzok és jegyzetek stb. számárH. 
A levonatok színkülönbség nélkül változatlanok 
maradnak, s portó előnyben is részesülnek, — min­
den hozzá tartozékaival 10 frt. — Kívánatra elis­
merő leveleket és magyarázatokat ingyen s bér­
mentve küld 

J Ú L I U S K R A U S E , 
(450.)15—16. Zittau, Szászországban, 



DEBRECZEN-NAGYVÁRÁDI ÉRTESÍTŐ. 

Szilárd 
öt évi 

jótál lás! 

Alapít tatot t 1864. Nagy vá­
laszték! A legjobb anyagból készült, elismert jobbítá­

sokkal ellátott gondosan felszerelt saját gyártmányú, 
Singer rendszer, ugy Médium-, 4-es Singer-, 

Auger-, Cilinder-, Howe-, szíjgyártó-, kézi- és Wehler-Wilson gépek csalá 
dok és iparosok részére csak egyedül 

P i a c z - é s H a t v a n - a i t c z a s a r k á n 
legolcsóbb gyári árak és legkényelmesebb részletfizetés mellett kaphatók. 

Tisztelettel 

Saját 
gópjavitásij 
műhely. 

az ezelőtt Frister és Rossmann 
berlini varrógép részvény-társulat képviselője 

Mindennemű varrógépek javitása elfogadta 
tik, pontosan és legolcsóbban jótállás mellett eszkö- i l í e t l V a g y 

(havi rész­
letfizetés 

zöltetik. 
Régi varrógépek arányban a legfelsőbb ár 

I ban beváltatnak. (125.) 1 — 3. 

DEBRECZEN, piacz (kistemplommal szemben.) 
Ajánlja legújabb divatú 

c r e t o n o k a t é s s a t i n o k a t 
továbbá 

a legdivatosabb IÜ Mfltitei 
mantilleokat és e§ököpenyeket. 

n a g y v á l a s z t é k b a n 

(1G2) 1—6 

A Kunz József és Társa budapesti czég, debreczeni fióküzletéből a 
következő czikkeket ajánlja a n. é. közönség szíves figyelmébe. 

Vászon és kés fehérnemű 

Valódi rumbnrgi creas, hol­
landi, irhoni és széles lepedő 

vásznak. 

€sIkos és damast csinvatok. 
Schroll-féle legjobb sifonok minden 

szélességben. 

Kávés teritékek. 

Tálcza-. szekrény-takarók. 

Asztalíutők. 
Z ( » e l 3 l ^ e : M X < l > S l s : » 

Férfi, női és gyermek 
kész fehérneműéit 

Ut:m. ing, lábravaló, 
háló-köntös, fésül­

ködő, szoknya, haris­
nyák, lábtyűk. 

T&Mrmr&^&w-wmJLíL 

% 

& 

"»/» c ^ 
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% 
^ 
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XVSu 
^ 

% '-ó 

Szoba berendezés i cz ikkek 

Csipke függönyök. 
Jutta függönyök. 
Nehéz szövet függönyök. 
Turkesztán függönyök. 

Ágyelévaló szőnyegek. 
Fal^szőnyegek. 
Famlag-szönyegek. 
Futó-szőnyegek. 

Crepe búforlllízaíok. 
Ripsz búiorliűzatok. 
Gobelin biítorliiízatok. 
Boureu biítorluízafok. 

Legujjabb divat bÚtorhÚZatOk. 

Agy- és a sz t a l t aka rók . 
Karton és rouge paplanok. 
Cachemir paplanok. 
Satin paplanok. 
Selyem paplanok. 
Atlas paplanok. 
Pike és trieo paplanok. 
Gyapjú paplanok. 

(148)2-5. 

A L A P Í T T A T O T T 1866-ban. 

Debreczenben egyedül HOLVAY GYULÁNÁL 
C§apó-utcza szegletén, Stenczinger-ház alatt. 

A legtökéletesebb, minden világkiállításokon a legnagyobb érmekkel jutalmazott eredeti varrógépek rendelhetők. Másnemű varrógépkereskedöknek helyben azon gyárak, 
melyeknek eredeti varrógépeit csak én nállam kaphatók elárusitás végett semmi á r o n nem adatnak és mások által e g y á r a k visszaélésével kereskedésbe hozott varró­
gépek c s a k utánzott, legyen az bármely készítmény is és nem oly eredetiek mint a központi varrógép-raktáromban kaphatók. 

A varrógépek eladása házalók és ügynökök nélkül történik, mert jó varrógépnek ilyesmire szüksége nincs. 

Debreczen, 1884. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 413. sz. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 13-dik számához. 
1509. 
1884. Árverési hirdetés. 
t a I a j d o n ^ — » » - * - tétetiU, hogy a varos 
nyilas 1424 D öl úgynevezett 
tanya 

, u. in.: a légszesz-gyár melletti 868 D 01, — v 
Knldn-fi.1^ v n « í ^ í ' í í V ~~ a »D ó k a"- f é l e 5 nyilas, - s a Gilányi lak­

ú t kfivPtni t f ! f w"1 1 5 h 0 M l ege lŐfö ld ' a f' 1 8 8 4 ' é v i Vü h ó 23-án, d e. 9 s 
azt követő órák alatt a városház nagy .tanácstermében tartandó nyilvános árverés utján - a 

megtekintés végett letett árverési feltételek értelmében, haszonbérbe számvevő hivatalnál 
fognak kiadatni. 

Debreczen, 1884. Mártius 20 án. 
(150.) 1—3. A városi tanács. 

Árverési hirdetés. 1504. 
1884. 

i •* A I í e ! ) r e c z e n sz* k i r- vár<>s tanácsa részéről ezennel közönségessé tétetik, hogy a város 
tulajdonát képező Vajda-laposi földbirtok, Hatvan-utczai tilalmas; — Komlóskerti 26 nyilas 
éSoo? T *Ö1 • ' "~~ K o m l ó s k e r t i egy nyilas és 1020 • öl föld és a Halápi-telek, a folyó 
1884. evi Apnl ho 9-én d. e. 9 s azt követő órák alatt, a városház nagy tanácstermében tar­
tandó nyilvános árverés utján, — a számvevő hivatalnál megtekintés végett letett árverési 
feltételek értelmében haszonbérbe fognak kiadatni. 

Kelt Debreczenben, 1884. Mártius 20-án. 
A városi tanács. (149.) 1—2. 

i§^ t.k. III. Árverési hirdetményi kivonat. 
A debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 

a debreczeni ref. Collégium végrebajtatónak Kálmán András és társai végrehajtást szenvedő 
elleni 2000 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreczeni kir. 
törvényszék területén lévő és Debreczen városában fekvő, az 1489. számú telekjegyzőkönyvben 
A. I. 1. 2, r. szám alattért Péterfia Ajtó-utczai 845-dik sorszámú ház és ondódi földjére az 
árverést 3181 írtban ezennel megállapitott kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlan az 1884-dik évi Június hó 5-dik napján délután 3 órakor a kir. törvény­
szék árverési termében megtartandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron alul is 
eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át vagyis 318 
frt 10 krt készpénzben, vagy az 1881 : LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett á r fo lyammal 
s z á m í t o t t és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy miniszteri 
rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881 : LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Debreczenben 1884. évi Márczius hó 3-dik napján. 
A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóságnál. 

Szögyényi Szabó 
elnök. (156.) 1—1 aljegyző. 

III. Árverési hirdetményi kivonat. 
A h.-szoboszlói kir. járásbiróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a 

hajdumegyei takarékpénztár mint végrehaj tatónak Karácson Mihály végrehajtást szenvedő 
elleni 200 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreczeni kir. 
törvényszék (a h.-szoboszlói kir. járásbiróság) területén lévő H.-Szoboszló városában fekvő a 
h.-szoboszlói 2575. sz. telekjegyzőkönyvben A. I. 1. r. 2724 h. r. 1297. népszámu belsőségre 
az árverést 600 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1884. évi Április hó 16-dik napján d. e. 9 órakor a h.-szoboszlói 
kir. járásbiróság telekkönyvi osztály hivatalos helyiségében megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapitott kikiáltási áron alól is eladatni fog. . 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881. évi 60. t. ez. 42. §-ában jelzett á r f o l y a m m a l s z á m í t o t t és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. t. ez. 170. §-a értelmé­
ben a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kelt H.-Szoboszlón 1884, évi Január hó 11-dik napján. 
A h.-szoboszlói kir. járásbiróság mint telekkönyvi hatóság. 

(154.) 1—1. kir. járásbiróság. 

III. Árverési hirdetményi kivonat. 1431. t.k. 

A debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Csuth 
Ferencz végrehajtatónak Nagy Imre és Juliánná végrehajtást szenvedők elleni 50 forint 55 
kr tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreczeni kir. törvényszék 
területén levő H.-V.-Pércs községben fekvő a h.-v.-pércsi 738. számú tj.k.ben 1584. h.r. sz. a. 
foglalt szántófölde 7 frt, — a 2007. h.r. sz. a. 9 frt, — a 2349. h.r. sz. a. kaszálló 44 frt, — 
a 3562. h. r. sz. a. szántóföld 82 frt, — a 4462. h.r. sz. a. 54 frt 50 kr, — az 5510. 
h.r. sz. a. kaszállóé 39 frt 50 kr5 —az 5681. h.r. sz. alattié 59 frt, — a 7336. h.r. szám alatti 
szántóföld 43 frt, — és a 2033. h.r. sz. alattié 52 frtban az árverést külön külön ezennel 
megállapitott kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelelt ingatlanok az 1884. évi 
Május hó 2-dik napján délelőtti 9 órakor H.-V.-Pércs községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881. 60. t. ez. 42. §-ában jelzett á r fo lyammal s z á m í t o t t és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában, kijelölt ova-
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis­
mervényt átszolgáltatni. 

Kelt Debreczenben 1884. évi Márczius hó 17-dik napján. 
A debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnál. 

Szőgyónyi 
elnök. (159.) 1 — 1. 

Szabó 
aljegyző. 

Az első s& ausztriai 
ajtó, ablak és padló gyári társulat. 

T , . IV. Heumühlgasse 13, alapíttatott -i Q]*?. 
ü e C S , Markezt M. vezetése alatt, 

igennagy gyári rak tára van kész aj tók, ablakok betéttel agytttt vigyszinto p u h a l,ajó-
,a,p ís x s / g A ™ e ^ y ^ ^ ^ ^ w s r e n r? *X 

?% törlesztése® kölcsönt 
eszközöl és közvetít alulírott, az ujosztásu belsőlegelő-féle, házutáni és tanya-földbirtokra; 
mely készpénz kölcsön azon kedvező előnyt nyújtja, hogy 33 és '/a óv alatt az egész tartozás 
az évi 7%-tólival vissza lessz fizetve. 

E kölcsön kinyeréséhez, a tulajdonjoggal telekköayvezett legkevesebb 4 kath. hold 
területű, de ezen felül bármely nagyobb földbirtok szolgáltat jelzálogi alapot; a kölcsönnek 
első helyen, — vagy e kölcsönből az előző tehernek fedezése mellett, — betáblázása folytán. 

A kölcsönt igénybe venni kívánók, előlegesen az illető telekkönyvi kivonatot 
erre vonatkozó földkönyvet és adókönyvet, hiteles alakban az alólirtnál letenni 

RAICS LAJOS, 
( 1 5 2 ) 1 - 3 . Debreczen, Kis-Mester-utcza 1106. sz. a. 

Árverési hirdetményi kivonat. 498. t k . S Z . 
1884. 

A debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Weiner Jakab végrehaj tatónak Zombor Károlyné Nagy Rozália végrehajtást szenvedő elleni 
30 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreczeni királyi törvényszék 
területén levő és Debreczen városában fekvő, a 719. számú telekjegyzőkönyvben 545. sor­
számú ház és külső ondódi szántóföld '/4-ed részére 598 frt, valamint a 3997. h. r. számú 
sesta kerti szőllő % -ed részére 107 frt kikiáltási árban elrendeltetik oly formán, hogy ezen 
ingatlanokra Nagy Sándor javára bekebelezett, ennek haláláig tartó haszonélvezetre 
vonatkozó szolgalmi jog fentartatik, a mennyiben ezen szolgalmat megelőző 115 frt 50 kr kö­
vetelés, ennek három évi kamata, és a költségekre 50 frt, összesen tehát 165 frt 50 kr meg­
ígértetik, a mennyiben ezen összeg meg nem igértetnék, az árverés alá kitett ingatlanok még 
azon árverés alatt a szolgalom fentartása nélkül is a legtöbbet ígérőnek el fognak adatni, s 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1884-dik évi Ápr i l hó 24-dik nap ján d. u. 3 
ó r a k o r a kir. törvényszék árverési termében megtartandó nyilvános árverésen a megálla­
pított kikiáltási áron alól. is eladatni fognak. 

Az árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881. XL. törvényezikk 42. §-ában jelzett árfolyammal számított, és az 1881. évi 
november 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. törvényezikk 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni. 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnak 1884. évi 
Február 18-kán tartott üléséből. 

Szűcs István 
h. elnök. (160.) 1—1. 

Szabó 
aljegyző. 

Haszonbéri árverési hirdetmény. 
N.-Léta község vizi- és szárazmalmi az 1885-dik év Január 1-től hat egymásután 

következő évre, folyó évi Május hó 1-ső napján, N.-Létán, a községháznál d. u. 2 órakor 
haszonbérbe adatnak. 

Árverelni óhajtók, magokat 100 írt bánómpénzzel ellátva, meghivatnak. 
Az árverési feltételek addig is N.-Létán a jegyzői irodában, hivatalos órákban, meg­

tekinthetők. 
Kelt N.-Létán, 1884, Márczius 8-kán. 

E Z l s a GráTÖOir mk., ISX&b&y J á n o s mk., 
jegyző. (117.) 3 —3, főbiró. 

A gyötrő köhögés g a különféle sorvasztó bajokban 
egyszerre segítve. 

a Hoff János-féle malátakivonati egészségi sör, malátakivonat egészségi csokoládé, 
malátamellczukorkák s a konczentrált malátakivonat által. 

Semmiféle gyógyszer sem képes ily élettörténetet mutatni fel, mint a Hoff János-féle maláta-
gyógytápszer, mely Hoff János állal 1857-ben feltalálva néhány évvel később a közönség között elterjedt, s 
ma már 37 év után a világ minden részében a legjobb hirnevének örvendnek, miután 27,000 raktár 
valamennyi (2000) lapban hirdeti áruját, mely nem pusztán csak kellemes izü élvezeti-czikk, hanem igen 
sok betegségben segélyt nyújtó, a köhögés, rekedtség, vérszegénység, emésztési gyengeség, aranyér a mell­
es gyomorbajokban sat. Gyógyhalásos voltukat legnagyobb mérvben, csatatéren tűntették ki, több mint 400 
kórház hirdette gyógyhatásosságát a vérvesztés, a gyengeség sat.-nél. A közönség közöl több mint egy 
millió felgyógyult szavazóit köszönetet, a lovelek el vannak téve a levéltárba. — Nagyszámn érdem érem, 
udvari szállító czim mint szinte érdemkeresztek is adattak már ezen gyógyhalásos készítményekre. — Az 
59 kitüntetés közzül az utolsót a Iondoni gyógyászati kiállításon nyerte. Valamennyi kitüntetést a Hoff 
János-féle találmány és rendszer nyerte. 

H o f f jr^xxosxiajis: , 
a IIoíF J á n o s f é l e m a l á t a k ivonatok f e l t a l á l ó j á n a k é s e g y e d ü l i g y á r t ó j á n a k a l e g f ő b b 
e u r ó p a i u r a l k o d ó f e j e d e l e m s z á l l í t ó j á n a k , cs . kir* t a n á c s o s n a k , a k o r o n á s arany-
é r d e m k e r e s z t t u l a j d o n o s á n a k , tölti* m a g a s és n é m e t r e n d lovagjának* Slécs . <xral»en. 

Brauners trasse 8 . 
T e k i n t e t e s ur ! Mem ínu lasz l i ta tom e l ez a l k a l o m m a l ö n n e k t u d o m á s á r a j u t ­

tatn i , miszer in t n ő m az Ura malátast trét m á r f é l é v ó t a a l e g j o b b s i k e r r e l h a s z n á l j a 
g y e n g e s é g i á l l a p o t a és k ö h ö g é s e e l l e n ; mer t m i g n ő m m á r évek óta öszsze l é s t a v a s z -
szá l , d a c z á r a a n n a k , h o g y e g é s z p a t i k a g y ó g y s z e r e k e t fogyasztot t e l , m é g i s a l e g g y ö t -
r ő b b k ö h ö g é s t ő l k ínoztatot t s e r e j e e g é s z e n e l f o g y o t t a m a l á t a s ö r h a s z n á l a t a ó t a 
m i n d e n k ö h ö g é s t ő l m e n t s e r ő t e l j e s k i n é z é s t nyert . T o v á b b r a is f o g j a a m a l á t a s ö r t 
h a s z n á l n i . J e l e n b i zony í tványomat a z o n m e g j e g y z é s s e l á l l í t o m k i , mi szer in t é n a 
m a l á t a s ö r h a s z n á l a t á h o z i g e n k é t k e d v e n y ú l t a m , m o s t a z o n b a n a n n a k h a t á r o z o t t 
pár to ló ja l e t t e m . Kérek 5 8 p a l a c z k m a l á t a k i v o n a t e g é s z s é g i sör é s 1S8 z a c s k ó m a l á t a -
m e l l - c z u k o r k á n a k m e g k u l d é s é s . 

$.-A.-UjkeIy, 1 § 8 1 . m á j u s 1 1 . T i sz t e l e t t e l GROSS R Ó B E R T , 
az osztrák magyar északnyugoti vasút inspektora. 

H i v a t a l o s g y ó g y j e l e n t é s . 
Csász. kir. központi bizottság, stb. Flensburg. A Hoff János-féle malátakivonati egészségi sör 

egészen kitűnő erösitö szernek bizonyult. VPitige őrnagy, a porosz-kóroda képviselője. 
Ujabbi malátakivonat megküldését kéri a királyi kórházi bizottság Flensburgban. 

» r . B e c q n c l i n . I lr . ]Weusinger. 
Már minden orvos baismeri, miszerint a malátakivonat (Hoff János-félerendszer) valamennyi gyógy-

tápszer között a legjobb, annak felülmúlhatatlan gyógyhalásos volta hivatalosan bizonyittatik. A malátakivo-
nat egészségi csokoládé hasonló hatással bir, s azok által választandó, kik a sört nem kedvelik. Ezen 
anyagokban a tulajdonképeni gyógyhatásos az abban rejlő gyógyfüvek. A malátakészitményelí, melyek már 
ezen gyógytartalorn nélkül is igen kellemes valódi tápszert képeznek, ezen fiivekkel való keverés következté­
ben, a legkiválóbb értékét nyerik. Még az egészséges előtt is kiváló becscsel bimak, miután az egészséget ápolják. 

ÁraU s Malátaleivonat egészségi sör 13 palaczk 7 frt 26 kr, 28 pal. 14 frt 60 
l<r, 58 pal. 30 frt, V3 kiló vn(tlátii>c$okt>lá(lé I. 2 frt 40 kr, % kiló 1 frt 30 kr, II. 3/2 kilő 1 
frt 60 kr, */4 kiló 90 kr„ III. % kiló 1 frt, J/4 kiló 60 kr. Maláta-cxukorKále 1 tacskó 60 kr, 
30 és 15 kr. MalátaMvonat 1 üveg 1 frt 12 kr, kisobb 70 kr. — GryernieU tápnta* 
táta-lis&t 1 frt. Egy maláta fürilö 90 és 50 kr. 2 frton alól semmi sem száltittátik. Az első 
valódi Hoff János féle nyákoldó maláta mellczukorkák kék papírban vannak. Vevésnél csakis ilyen kérendök. 

F ö r a k t á r D e b r e c z e n b e n : Csanak J.-nél, továbbá RickI J. Z., André és Szabó és Geréby F.-rtél. 
N y í r e g y h á z á n : Korányi Imre gyógyszerésznél. N a g y v á r a d o n : Jánky Antalnál. N a g y-K á r o 1 y-
ban : Újházi István és Kaufmann Jakabnál. N.-B a n y á n : Ifj Orosz István. S z a t m á r o u : Jakó Mihály. 
Z i í a h : Weisz Sámuel özvegye. H.-B ös z ö r m é n yb ea : Deugyel László uraknál, valamint az ország 
mingen nevezetesebb gyógyszertáraiban. (49) 5—12. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen, főpiacz, a városházzal szemben. 

A f ő p i a e z o n ( a B i k á v a l s i e m b e n ) 
p ü n k ö s d t ő l k i a d ó egy at.ép l>oH-
lielyist>ir, h o z z á t a r t o z ó l a k á s s a l 

(992) 
K i a d ó p ü n k ö s d t ő l : egy b o l t n e l y i -

s e g \ h o z z á t a r t o z ó l a k á s s a l (lszoba 
konyha stb.), u g y a n o t t : egy é l é n k 
tfovgralwm I>ors»érés J o g g a l , p ü n ­
k ö s d t ő l á t v e h e t ő . (940.) 

Kiadó . Egy igen jó helyen lévő s már több 
éveken át kovácsrm'ihelynek használt jő tágas 
helyiség, kovács- esetleg kerékgyártó műhely­
nek, hozzá való lakással együtt 8 vagy 6 évre, 

(993.) 
E l a d ó jutányos áron lapos- és kupoe-cserép 

kisebb és nagyobb mennyiségben. (958.) 
E l a d ó b ii t o r o k. Többrendbeli, 

egész jókarban levő bútor, u.m. 
fényezett r u h a s z e k r é n y e k , 
ágyak , tükrök stb. elköltözés 
miatt jutányosán eladatnak, 

K e r e s t e t i k : egy kis' vendéglő haszonbérbe. 
(734.) 

Pályázat, Wfjy társulati fttrak-
tárban könyvelő kerestetik GOO 
frt évi fizetés és szabadlakással; 
pályázhatnak, kik e szakmában 
miikőiltek és tOOO frt\biztisitek 
kai bimak* -Műrtekézhetni intéze 
tünkben, (757) 

[Kiad ó. a) Egy földszinti lakás, 1 utcza, 3 ud­
vari szoba, elő-szoba, konyha és h o z z á t a r ­
tozó s z é p b o l t h e l y i s é g g e l . 

b) Az emeleten 5 utczai, egy udvari szoba, kony 
ha, istálló és kocsiszín. 

le) 2 szoba, egy előszoba, konyha esetleg egy is-
táló is. 

d) Egy darab uj- és egy oudódi föld bérbeadó, 
esetleg eladó. (760.) 

Egy emeleti lakás, 2 utczai, egy udvari szoba, 
konyha stb. 

Egy földszinti lakosztály, 2 utczai, egy udvari 
szoba, cselédszoba, konyha stb. (776.) 

lEgy egész ház kádas-uteza elején, 
szép lakosztálylyal több évre 
bérbeadandó; értekezhetni az 
intézetben/ (674.) 

Egy uri lakház, 6 szoba, konyha, 
kamara , magtár s egyéb mel­
léképületekkel kedvező feltéte­
lek mellett kiadó. (675.) 

Egy igen j ó karban lévő és két 
kőre berendezett s z é l m a l o m , 
mely évenkint 6—700 forintot 
jövedelmez, 3500 frtért szabad­
kézből eladó; értekezhetni az 
intézetben. (686.) 

Kiad ó. C^egléd utczán 2 lakosztály, esetleg az 
egénz udvar istállóval. (693.) 

K i a d ó 3 szoba, 2 konyha, istálló, egész udvar 
és nagy telekkel. 

[Kiadó 2 szép utczai lakás négy 
lóra való istállóval. (579) 

lEladó 3 pár szép páva. (584) 
JEgy gazdatiszt, ki ezen szakmá­

ban már számos évek óta mű-j 
ködik és a gazdálkodás minden 
neméhen jár tas , — alkalmazást 
keres ; értekezhetni intézetünk­
ben. (613) I 

K i a d ó a főpiaezon egy szép nagy istálló. 
[Eladó: egy egész jó karban lévő cserepes-ház, I 

mely tartalmaz: 5 szobát, konyhát stb. hozzá 
tartozó 2 nyilas ondódi föld, továbbá: 3 nyilas 
bóldogkerti szőlő. (351.) i 

E l a d ó üz le t . Füspök-Ladány-
ban egy igen jó forgalmú fűszer 
és rövidáru üzlet kedvező felté­
telek mellett eladó, 3000 frtért,| 
czimét megmondja e lap kiadó­
hivatala. 

Egy élénk, ügyes fhi, keres-! 
kedő tanulóul felvétetik Simonj 
E. füszerkereskedésében F.-lLa-
dányban, —ajánlatok a czéghez| 
intézendők. (784.) 

E l a d ó . 2 egész jókarban levő szárazmalom tel 
jes felszereléssel. (546.) 

E ladó . Igen nemes fajú ó r i á s i f ö l d i e p e r 
s z á z a 50 kr. (888) 

Egy okleveles gépész, — ki e téren már évek 
óta működik és alapos szakismerettel bir, 
állomást keres. (794.) 

Eladó vagy bérbeadó birtok. 290| 
hold (1200 D ölével) területű 
birtok, — ebből 190 hold tagcsi-
tott és 100 hold nem tagositott,! 
gazdasági épületekkel kellőenj 
felszerelve, úgyszintén tisztes­
séges lakássa l ; van olaj gyár J 
liszt- és kásamalom. — bérbe-] 
adó, esetleg eladó. (501) 

Kiadó lakások: 
Egy udvari lakás : 2 udvari és] 

egy előszoba: konyha és tarto­
zékaival; értekezhetni az hité 
zetben. (427) 

Egy szép utczai lakás : 3 utczai egy előszoba.! 
konyha, kamara stb. püskösdtől kiadó, esetié? 
a ház örökáron is eladatik. (919.) 

Egy bolt helyiség lakással (2 szoba, konyha, 
pincze stb.) kiadó; — ugyanott eladó 2 hordói 
ó veres ürraösbor. (950.) 

Kerestetik egy szolid, intelligens fiatal ember, 
ki magát utazónak kiképeztetni hajlandó, — 
fizetés és magas jutalék mellett, — azonban! 
utazási költségek megtérítése nélkül. Csak jó| 
bizonyítványokkal ellátott egyéuek ajánlatait 
valamint bizonyítványaik másolatát fogadja ei 
e lap kiadó-hivatala. (947.) 

K i a d ó egy bormérésnek esetleges szatócsüzlet 
nek igen alkalmas helyiség hozzá tartozó 2 
szoba, konyha, faszin és külön udvarral. 3 esettj 
leg 6 évre. (556) 

E l a d ó egy cserepes ház, 2 szoba és konyhával 
zsindelyes szin istállóval, 15 hóid föld, esetlegj 
két szárazmalom is. 

E l a d ó egy cserepes ház, mely tartalmaz: 
szobát, 1 konyhát, 3 kamarát, cserepes t 
nyát, ondódi földdel, évi jövedelme 440 frt. (1)1 

Eladó a piacz-ntezán egy köházl 
mely áll: 4L szoba, konyha és mel-\ 
lék épületek — fél nyilas ondódtl 
földből. I 

K i a d ó : a) 1 bolt, 1 utczai és egy mellékszoba, 
konyha, kamara és pincze. — b) 2 udvari] 
szoba, konyha stb. — c) 2 szoba, konyha stb 

(353.) 
Eladó egy emeletes ház 1 % nyilas] 

ondódi földdel, s ugyannak eme 
leti lakosztálya, — mely á l l : 6| 
szoba, konyha, éléskamara és| 
pinczéböl, kiadó. (574) 

E l a d ó . A városhoz közel a vénkertben 3yJ 
nyilas jó munkában levő gyümölcsös szőllő. 
két pajtával, szüretelő edényekkel és boros­
hordókkal. (769) 

E l a d ó egy egész jó karban levő cserepes ház, 
mely évente 900 forintot jövedelmez. (568.) 

FLEISCHER és TÁRSA 
gépgyára es 

KASSÁN, 
és Kassa mellett a 

vasöntödéje 
eperjesi-út 6. sz. 

| r Csermelytölgyben, 
Tg Ajánl a t. gazdaközönségnek tavaszi idényre szükségeltető gépeket, u. m.: 
«${ Sorvetőgépeket, Hengereket, 
«H Szórva-vetőgépeket, Xókapákat , 
4{ Ekéket, Tengeri-morzsolókat, 
4£ Boronákat, Baker- és magtárrostákat , 
•jt mindennemű szivattyúkat, gőzgépeket, gőzkazánokat stb. 
4 í Csermely völgyi gazdasági gépgyárunkban Kassa mellett állandóan jelentékeny 
M k é s z l e t é t t a r t j u k g é p g y á r t m á n y a i n k n a k ; bizományi raktárt pedig : 

| Sesztiea Lajos urnái DebrcczehheiL 
«H Képes-jegyzék gazd. gépeinkről, valamint ár jegyzék öntödénk készitmé-
«H nj'eiről, kívánatra ingyen és bérmentve küldünk. (74.) 5—5. 

* 

HORVÁTH IGNACZ 
caviar-liqueurje. 

Ezen az egészségre felette hasznos liqueur különböző tápláló alkatrészei­
nél fogva, melyek természetes lepárolás által lettek előállítva, igen ajánlható mint 
e r ő s í t ő és t á p l i q u e i i r e l g y e n g ü l t és ö r e g e g y é n e k n e k ; azonkívül 
mint é t v á g y g e r j e s z t ő is bárkinek. E g y ü v e g á r a 7 5 k r . 

Főraktár Debreczenken Geréhy Fülöp urnái 
tisztelettel 

H O R V Á T H IGNÁCZ, 
(83.) 3 — 3. Győr, Király-utcza, 14-dik szám. 

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOi 
0 o o 
o o o 

oooooooooocooooooooooooooooooooooooo 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, I 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlőitek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZIOHERMAN H. irodája, főtér Simonffy-ház, 

A legjobb minőségű magyar és 
franczia l u c z e r n a , stájerországi 

l ó h e r e és ofcerndorfi 
továbbá : saját termésű tisztán kezelt 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására juttatni, hogy 
minden szobafestő vagy mázoló munkákat a legszebb és legujabb izlés 
szerint a legjutányosabb árban elkészitem. 

Ugyszinte T a p e t t f e l r a g a s z t á s t és minden hozzá tartozó a r a ­
n y o z á s o k a t a legjutányosabb árban eszközlök. 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve maradtam. 

Teljes tisztelettel 

H o r T á t h ^̂ .joLdxr̂ s £ 
(122.) 3—10. N.-Péterfia 983, (Pünkösttől kezdve Kis-Csapó utcza 389. 

valamint mindennemű természetes 

ÁSVÁNYVIZEKET 
a legjutányosabb árak mellett ajánl 

( 8 5 • > 4 - ? Eickl József Zelmos. 

D I V A T - T E R M E , 
DEBRECZEN, főpiaezon városházépület. 

Raktáram a jelen idényre már dúsan fel van szerelve mindenféle 

íi felSIUkkel, miefiiiillil 
és a legujabb divatnak megfelelő tavaszi és nyári női ruhaszövetekkel és 
ezeknek kellékeivel; valamint gyári raktára esernyő és napernyőkkel; ezeket 

a nagyérdemű közönség pártfogó figyelmébe ajánlom. 
(137.) 2 — 3 . 

Bártfai, biksmdi, giesshühli, ivándai, karlsbadi, 
kissing eni, Rákóczi/, marienbadi, mohai, parádi, 
szolyvai stb. friss töltésű á svány-v ize im meg­
érkeztek, ajánlom azokat tisztelt vevőim szíves 

figyelmébe. 
Debreczen? 1884. Márczius 20. 

Csanak József. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI É R T E S Í T Ő . 

rj id«t *1L S 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, miszerint a sok éven 
at fennállott 

Otrokocsi Végii János 
czegléd-utczai bolt-helyiségét kibéreltem, s azt 

a közigényekhez képest mindenféle 

Továbbá minden czikk, a mi a fűszerűzlethez tartozik folyton a legjobb 
minőségben, a legjutánj'osabb árban, gyorsan és pontosan szolgáltattatik ki nálam a 
t. vevő közönség részére. 

Naponta friss i rósva j , három éves ültetni való spá rga -gyökér , teljes 
franczia tubarózsa , finom üvegezett k ő b á n y a i s ö r ; franczia luczerna- és bur­
gundi r é p a - m a g v a k folyvást kaphatók üzletemben. 

A n. é. közönség minél tömegesebb megrendelését kéri 

teljes tisztelettel 

(140) 2 - 5. Kondor t 
A kegyeletes 

Tisztelettel értesítem a n. é. 
gyászoló felek minden lehető 

kielégítése 

SIREMLÉKKŐ-
(piaez utcza, 

amely sok év óta a t. megrende-

érzülethez! 
közönséget, hogy a kegyeletes 
kívánalmának pontos és gyors 
czéljából 

Vecsey-ház) 
lök óhajait teljesen kielégítette 

ujonnan a legválogatottabb síremlékekéi 
szereltem föl s üzleti előnyös összeköttetésimnél fogva abban a kedvező helyzetben 
vagyok, hogy r a k t á r a m b ó l minden darabot g y á r i á r o n szolgálhatok ki. 
Egyúttal tudatom, hogy mind a h e l y b e l i , mind a v i d é k i nagyérdemű közönség 

kényelme tekintetéből 

egy másik raktárt is nyitottam 
helyben, kis várad utczai 2102. szám alatti saját házamnál, a vasúti 

indóház közelében 
Mindkét raktáramban gyári áron kaphatók s megrendelhetők: vörös 

és szürke-gránit, apró szemcséjű fekete szyenith, világos és szürke, 
úgyszintén fekete- és vörös-márvány 

SÍREMLÉKEK és SÍRKERESZTEK 
mindenféle alakban, 1 5 f r t t ó l f ö l f e l é , bármily nagyságban. 

Ü ^ T A s í r e m l é k e k f e l á l l í t á s á t , ugy helyben, mint a vidéken, ju­
tányos árért teljesítem, valamint a s í r i r a t o k m e t s z é s é t bármely európai nyel­
ven u n o m a r a n y o z á s s a l vagy k ö l ö n b ö z ő s z í n e k k e l eszközlöm. 

R é g i s í r k ö v e k ujitását,uj b e t ü k v é s é s é t s a r a n y o z á s á t el-
válalora. S i r k ö s z e g é l y e k és v a s r á c s o k , 

családi, nemesi czimerek és sirdlszitések 
vésése és aranyozása nálam olcsó árért megrendelhetők. 

Gyors és pontos kiszolgáltatásért, u g y a v i d é k r e v a l ó s z á l l í t á s ­
é r t a f e l e l ő s s é g e t magamra vállalom. 

A t. közönségnek üzletem iránti elismeréséért s ediggí bizalmáért legmé­
lyebb köszönetemet nyilvánítom s továbbra is kérem nagybecsű bizalmát. 

Teljes tisztelettel. Debreczenben, 1884. 

lEíoros Sándor 
( 1 4 7 ) 2 — 6 . siremlékkő-raktár tulajdonos. 

Mindeneket próbáljatok és a mi jó azt megtartsátok. 
Ezer meg ezerszer jónak bizonyult és orvosi tekintélyek bizonyítványai és magánosok által kilüntetettkészülékrk. 

Dr, Miller mollOL-S&örpe, meglepő hatású köhögésnél, rekedt égnél, nyakíajásnál, 
elnyálkasodásnál, kezdődő tüdöbajnál, átalában a légzési szervek minden alíectiojánál. Tégelyekben gyerme­
kek és íeliiöllek számára. Egy tégely 50 kr. 

&r. Miller pretservativ balantanta görcsöik ellen. E balzsam kitűnő és 
ajáiiltatik gyomorfájdatuaknál és görcsöknél, gyomorhurutoknál, fölfuvódásoknál, hányásoknál, hasmené­
seknél kólikákoál csaknem azonnal használ. Továbbá ajánlható idült és kimerítő hetegségeknél a mennyiben 
az emésztést lényegesen előmozdítja. E kitűnő szesznek különösen falu helyen egy háznál sem szabadna 
hiányozni. Egy palaczk ára 1 frt 50 kr., fél palaczk 80 kr. 

Miller tyuleszent-tapasisa, csalhatatlan szer a tyúkszemek, szömöcsing és fájdalmas 
bőrkeményedések ellen, ára 1 dobozban levő palaczknak használati utasítással és ecsettel együtt 60 kr. 

B J E J K I 7 í i l l J B T B 2 , r . 
Tíz évvel ezelőtt bal talpamon egy kemcoyedé.s képződött, mely minden kigondolható szrrnek 

alkalmazása daczára mindegyre rosszabb lett. Miller tyukszemtöpa-zának 10 napos használata után, e kemé­
nyedéi fölengedett ugy hogy körmömmel egy borsó nagyságú tyúkszemet vettem ki. E naptól kezdve a 
keményedés mindegyre jobban elenyészik, ugy hogy én mint hetvenkét éves aggastyán ismét fájdalom 
nélkül járhatok. Miller lyukszemtapaszát tehát saját tadasztalásomból mindenkinek őszintén ajánlhatom. 

1882. augusztus 23. Teleié falvtii Kttrác&on, sótiszt. 
D e b r e c z e n b e n valódian kapható : Stenczinger K., André és Szabó fuszerkereskedö uraknál. 

M i s k o 1 e z o n : dr. Rácz György, Szabó Gyula és Kurucz János gyógyszerész uraknál. N . - K á r o l y b a n : 
Kerekes Bertalan N v i r e g y h á z á n : Balía és Gusztáv, S z a t m a r o n Wallon H. füszsrkereskedö nraknál. 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • * 1 * * 
380. s zám. 

A R J E G Y Z 3 Ö K E 
az „ I S T V Á N " gőzmalom 

k é s z í t m é n y e i r ő l 
s a j á t r a k t á r á b a n . 

Á r a k ausz t r i a i é r t ő k b e n 
Kötelezettség és engedmény nélkül 

Készpénz fizetés mellett 
Ingyen zsakteal, 100 kiló 

A. B, Asztali dara nagyszeinü 19 60 
C. szinte . 1860 
0 Királyliszt 18.60 
1 Lángliszt , 18.— 
2 Montliszt 17.40 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 16.80 
4 „. „. M . . . 1 6 . -
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 15.40 
6. szinte 2-sod „ 14.40 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 13 60 
8. „ „ 2*„ 12.80 

87* Barna kenyérliszt 1-ső „ 114o 
87, „ • . 2-od . 9.40 

9. Lábliszt 7.60 
10. Veres liszt —.— 
11. Finom korpa zsákkal 5 40 
„ „ „ zsáknélktil 4 80 

12. Durvakorpa zsákkal 5.20 
, „ n zsáknélkül 4.60 

Siinán őrlött búzaliszt zsákkal 10.40 
ugyanaz „ „ nélkül 9.80 

Csirke búza —.— 
Dara éá liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1884. febr. 19. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. C. 0—8% számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12. . . . . . 50 „ — „ 
Sima liszt 75 „ — „ 

^•^•••••••^•••••••••••••+ 

Nincs többé köhögés. 
Az Egger-féle mell-pastilla : évek óta 

egyike a legkellemesebb s legkitűnőbb szer köhö­
gés, rekedtség, nyakbajok, mell- és tüdő-bántal­
mak ellen. Egy eredeti doboz 25, 50 kr. és 1 frt. 

Az Egger-féle szóda-pastüla amerikai gé­
pekkel tömörítve, nagy szó.la tartalom és kiválóan 
kellemes, a légzést üdítő ízzel bírnak, sikeres 
gyógyhatással a legelavultabb gyomor és altest 
bántalcoaknál, gyomorgörcs, görvély, gyomorbév és 
dugulásoknál. Egy eredeti doboz 30 kr. 

Főraktár Magyarország részére : Török Jó­
zsef gyógyszerész urnái Budapest, király-uteza. — 
Azonkívül Tamássy K., Murakö/y K., Mihalovits 
István, Dr. Rothschnek V. E., Vecsey V., Szilágyi 
P. és Örvéuyi Ottó gyógyszerész uraknál D e b r e ­
czenben .— Nyiry György, Ember Manó, Heringh 
Sándor, Racsek Ferencz urak és az irgalmas gyógy­
tárában N a g y v á r a d o n . (12) 9 —10. 

B u d a p e s t e n ; Édwkuty'L. ra. k. udari ásvány-szállitó. (48) 6—24. 

iíkos betegségeket | 
a legújabb módszer szerint alapo- f 
san, biztosan a legkétesebb esetben J 
is gyógyítok. Ugyszinte az ifjúkori jj 
bűnök utóhatásait, ideg reszke-1 
tegséget és Impotencziát. A legna-1 
gyobb titoktartás biztosíttatik. Aj 
betegség bővebb megnevezése ké- % 
rétik. í 

Mitglied gelehrt. Geselschaften stb. j 
6. P lace de l a Nation, 6 — Par i s . \ 

(88.) 5 - ? § 

Figyelemre méltó! 
Mindazon i felek, kik a „Tisza" biztosító 

társulatnál életre vannak biztosítva; szívesked­
jenek neveiket s a j á t érdekükben L. M. czim 
alatt Élesdre — Poste-Restante beküldeni. 

(113.) 4—5. 

Mária-ce l l i 

gyomor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden 

báutalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az étvágy-
hiány, gyomorgyengeség, rósz-
szagn lehelet, szelek, savanyu 
felbüfögéSjkólika, gyomorhurut, 
gyomorégés , hűgykőképzödés, 
túlságos nyálkaképzödcs, sár­
gaság, undor és hányás, főfájás 
(ha az a gyomorból ered), gyo­
morgörcs, székszorulat, a gyo­
mornak túlterheltsége étel és 
ital által, giliszta, lép- és máj­
betegség, aranyeres bántalmak 
ellen. 

^ á £ * Egy üvegcse ára használati utasítással 
együtt 35 kr. 

Kapható: Debrec&enbewitir.llotsch-
nefc W, Emil, GtöltI N. és Mihalovits 
István gyógyszertárában, N a g y v á r a d o n : 
az „irgalmas testvérek" gyógytárában, Janky 
Antal fűszer-üzletében, valamint az osztrák­
magyar birodalom minden nagyobb gyógyszer­
tárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

B r a d y K á r o l y 
„az őrangyalhoz" cziinzett gyógyszertárában. 

(472) 28—52, Kremzierben, Morvaortzágban. 

Kitűnően fűstölt és páczolt 

SONKA 
kilója 6 5 krajczárjával, nagyban és kicsiny­
ben kapható 

a debreczeni 
első sertésvágó-társulat 

(U3) 2-6. csarnokában. 
I Figyelemreméltó! 
I " T ™ 8 ^ ! p i l e p S l © (nehézkor) 
| gj i görcsök és szembetegségek ala-
i I J P09£ln gyógyíttatnak az én elvem 
l raSS szerint. A dijjazás csak a biztos 
| H w eredmény után kéretik. Levéi-
í B 1 .beni gyógykezelés. — Százak 
I H A megmentve. 

MmmM P r o f r > r * , . A J U b e r t . 
| A biztos ós különös eredményért az első 
i rendű nagy arany-éremmel lett kitüntetve a 
| tudományos egyesület által. (89.) 5—? 

6. P lace d u Tronc, Pa r i s . 

Férfi gyengeségek, megron-
rongáll idegzet, 

titkos ifjúkori vétkek és kicsapongások. 

Dr. Wrun-félc 
f®imtm«f•t 

(peru növényekből készítve.) 

Egyedül csak a peruin-por 
alkalmas a n e m z ő és s z ü l ő szervek mindennemű 
gyengeségeinek elhárítására, 8 igy a férfiaknál a 
tehetetlenség (férfiú gyengeségek) s a nőknél a 
magtalanság eltávolítására. Nem külömben pó-
tolhatlan gyógyszer az idegrendszer minden bántal-
mainál. A nedv, és a vesztések által előidézett el-
erőtlenedébeknél, s nevezetesen a kicsapongások, . 
önfertőzés és az éjjeli magömlések, (mint a tehetet­
lenség egyedüli okozója) által előidézett férfiúi 
gyengeségi állapotoknál, valamint a kéz, és lábak 
ideges reszketésénél, az által oly szer yau nyújtva, 
mely által az elmaradhatlan eredmény okvetlen 
elérhetik. (502) 1 6 - ? . 

Minden a fent elősorolt betegségeknél, egyet­
len szer sincs oly alkalmas mint a Dr. Wrun Peruin­
pora. Árthatlanságáért jót állunk. 

Egy adag ára használati utasítással 1 írt 80 
kr. Kapható Debreczanben : Dr. Rothscuek V. Emil 
gyógyszertárában, Bécsben: Gischner A. oki. gyógy­
szerésznél II. ker. Keiser Józsefz str. 14. 

I Német Alföldi 
l u d v . szállítók, j 

Alapí t ta to t t 1575. 

a Cs.kir. osztrák g 
! udv. szállítók. J 
V i" 
Alapí t ta tot t 1575. 

Hollandiának legnagyobb likör-gyara 

Különlegességek : Curaffae és finisét te. 
kaphatók Ausztriának legelső üzleteiben. 

Fiók raktár : Ausztria-Magyarország részére : 
W I E N , I., A m H o f N r . 3. 

SW* Likőreink, az osztrák-magyar mo­
narch iának összes jóh i rü fűszer- és csemege-
üzleteiben kapha tók . * ? m 
H (488)13—24. 1 

Debreczen, 1883. máj 

ÁEFOLTAM 

BIGNIÓ JÁNOS 
keményitő-gy árából. 

Nagy-Hatvan-utcza saját ház, 1093. sz. alatt 
Kötelezettség nélkül, készfizetés mellett. 

Legfinomabb Crystal keményítő 
„ Csipke „ 
„ 25 és 50deka pakétokban 

Közép-finom (Mouselio) . . . 
Közönséges „ . . . 
Ragasz, finom vékony 
1 rizma indigó kékitő-papir ff 
1 , . » n f • 

A nyalábolás olcsón teljesíttetik. 

Legkitűnőbb sziléziai Coaks és 
Bikkfa-szén nagyban és kicsinyben 

k&pbató. (173)29-? 

f "100 1 
kiló 
frl 
26" 
20 
20 
16 
12 
45 
18 
24 

t ik 

kr.j 
H 

— 
— 
— 
— \\ 



DEBRECZEN-NAGYVlADI ÉRTESÍTŐ. 

OOOOOOOOOOOOOaXJOOOOGOOOOOOOSXXg 

Üzlet megnyitás! | 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, miszerint a 40 év óta X 

fennálló jóhirü Q 

SZIKSZAY ISTVÁNNÉ x 
vászon és divatáru üzletét a mai napon útYottem és azt ezentúl saját nevemen Q 
tovább is folytatni fogom. «|g 

Főtörekvésem leend pontos, gyors és méltányos áron való kiszolgálásom Q 
által a nagyérdemű közönség becses pártfogását nem csak kiérdemelni, de állandóan g 
meg is tartani. ^ 

Üzletemet minden e szakmába vágó csikkekkel újonnan és dúsan felsze- Q 
relve, ajánlom azokat a nagyérdemű közönség becses pártfogásába. Q 

Teljes tisztelettel Jg 

Virág-, zöldség- és gazdasági-magvak 
biztos jóminöségben 

és l e h e t ő j u t á n y o s á r m e l l e t t k a p h a t ó k 

(114.) 4—6. 

€}as&ner Karoly 
füszerkereskedésóJDen 

V I 

HIRDETÉS. 
Néhai Bokor József székelyhídi lakos hagyatékához tartozó ingatlanok, 

úgymint : egy cserepes ház szép beltelekkel, gazdasági épületekkel ellátva, két 
negyed külső földdel; a székelyhídi újhegyen 34,000 tőke szőllő, szép gyümölcsös­
sel és két pajtával; továbbá a nagy-kágyai hegyen 9000 tőke szőllő szabad 
kézből eladó. 

Yenni szándékozók értekezhetnek Székelyhidon mai naptól kezdve Ápríl 
hó 20-dik napjáig 

Bokor Károly urnáL 
Kelt Székelyhidon, 1884. Márczius 30. 

B I B I B B • B B B B B B B • _ • 
(158.) 1—1. 

B m B B B 8 
> 

t BOSZNAY J. czée* * 
| DEBRECZKNBE1V, $ 
% saját \mt Czegléd-utcza. % 
$ 0 Dusán fölszerelt női divat, kézmű és rövidáru raktárából, ajánl tetemes <̂ <> 
jfK árleszámitás mellett, nagymennyiségű, sima és koczkás 

- TAVASZI NOi RUHAKELIHEKET, -
kreton, batist, saten, jacouetteket és 

rendkiviili olcsó árakért napernyőket is* <> 

x*uu***u****uuu*x***uuu*uuuuuuuuuuu* * 
* 
* 
* 
* 
X 
* 
* 
X 
X 
X 

X 
X 
X 
X 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

O B E R N D O R F I 
és 

burgundi takarmány répa magot, 
arankamentes 

valódi franczia, olasz és belföldi luczerna-rnagot. 
Bel' és Imlföldi ftímagmkat amerikai óriási 

lófogu tengerit jutányos árban ajánl 
008)4-7 G E R É B Y F Ü L Ö P . 

Ementhali, gréji, pármai, gorgonzola, 
strahinó, imperial hagcnbergi SAJTOT, 

liptói- és tátrai juhtúrót, 
áztatott és szárított tökehalat, 

pátezolt JUox-iixcye^ 
ajókát: sardina : olajban, nagy, közép és apró h 
szelenczékben, tengeri-rákot, t inhalat olaj- É 
ban, kocsonyázott lazaczot szelenczében, 
strassbnrgf ludmáj-pásiétonioi trüffel-gombával, 

9BL£»ÍftjyL.ars»tt9 

kitűnő minőségű Oaviar-liquert ajánl 
(1OT)4_7 GERÉBY FÜLÖP. 

Továbbá a legjobb minőségű fekete és színes ternók, színes és feketeselyem, ^ ^ 
<^> satin mervelieux s ezekhez megfelelő, minden színben selyembársony, brocat, csipke ^ ^ 
. A . és szalag diszt, s úgyszintén kitűnő csabai vállfűzők <o> 

X n a g y v á l a s z t é k b a n ta lá l l ia tókc K n X %> 
^KKKKKKKKK* ^ A A A 

(135) 2—10 S& 

D 
237 2 7 ) 

Végeladás. 
X Építkezés következtében, kilencz év óta fenálló divat- és rövidáru fizlete-
? a met végkép feloszlatom és teljes 

^%r&€jGl&i€l&,mt) n y i t o k meg 
minden, az üzletemben lévő czikkek, 

gyári áron alul adatnak el. 
A midőn hálás köszönetemet fejezem ki , helybeli és vidéki becses 

vevőimnek, eddigi szíves pártfogásukért, szabad legyen e felhívásomat is becses 
figyelmükbe ajánlani. 

Teljes tisstelettel 

(127.) 3—4. Piacz, Veszprémy-féle ház. 

XXX50ÖOOQOOCI3 

r KOSZÉNKATRÁNYT 
legjobb minőségiben 

zsindely- ós deszkatetők behúzására. 
mely által azok tartóssága kétszerte hosszabb, továbbá czulápok, melyek a földbe 
ásatnak, kerítések, gazdasági eszközök befestésére, ajánlja jutányos ár mellett 
hordókban a 50 és 200 kilogramm suíy tartalommal. 

A légszeszgyár igazg 
Debreczenben. 

Debreczenben , Rózsa t é r 
ajánlja a nagyérdemű közönségnek 

czikkekbcn nagy választású raktárát: 

DIVATOS RUHA KELMÉK 
Fekete és szines ternok, kasmírok, kendők. 

GYÁSZ C Z I K K E K - W 
szines perkál, kreton és szatinok 

KITŰNŐ SZABÁSÚ FÉRFI INGEK 
vászonnemüek, ágyteritők, fekete selyem kelmék, kendők. Jó minőségű kötőpamutok, 

ruhadiszek, gombok csipkék, szalagok, 

:ra A ^ E R T ^ Y Ő K ©s E S S E R K T I T Ő K . 
J u t á n y o s szabott á r a k 


